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CAPUT I. 

Antiquissimos Arabum nummos Cuficos 
adpeilari res est nodssima^ sumta de- 
nominatione ab urbe Mesopotamise vel Chal- 
daese vel Iracac C/^^, Kupbab^ Kufän^ Kaufån^ 
ad ramum Euphratis Nabr Isa^ seu fluvium 
Isa? 9 sita> ubi nitidissime pingebatur jam 
obsoletum illud scribendi genus, quod in 
istis nummis comparet y quodque ab bodier- 
no raultum recedit. Celebri academise, quas 
Kufac fuit, originem debent charafteres isti 
CuficX) quibus primus usus est Matar filius 
Morr^ ^ pauUo ante Mohatnmedis tempora, 
et floruerunt praesertim Saeculis «rae Christia- 
naé odavo, nono, decimo, ciim Koranus iis- 
dem scriberetur; sed in nummis aliisque in- 
scriptionibus äd sa^culum seras Christianas de- 
cimum quartum in usu fuerunt a\ 

A 

ä) Niebuhr, Besckreib. von Arabien^ p.pi. zgö. &c. J, 
G. C. Adler, Museum Cuficum Borgianum, p. //. 
Rom. i^Ss.f. 
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Ceteris nummorum Ciifkorom mfre- 
quentiores sunt Hispaaici; unde» qui heic 
delineatus exhibetur, qaemque cum aliis qui- 
busdam numrois Cuficis possideo , quum ex 
antiquissimis sic, qao& in Hispania cuderunt 
Arabes^ dignum acbicracus suxn, qui pubiici 
juris fieret. Est prseti&rea singulari con^i- 
cuus elegantia> ab edacitate temporis plus 
solito illa^sus^ nec antea edicus; ut superva- 
caneam haut censendus sim operam collo- 
casse in illo explicando , in primis quoniam 
antiquissimarum Ärabum litterarum du&usj 
magis quam in nummis esse solent, in hoc 
sint incolumes^ et usus ejus criticus ista ratio- 
ne egregius sit habendus^ nummusque nos« 
ter fidum quantulumcumque palasographias 
Arabicse specimen pnebeat. Adcuratissime 
quoque, qualis jam est^.qua cundros et vel 
minimos suos apices» aere est expressus. Sunt 
quidem aliquas litterse omnino fere detriese, 
aliquas temporis injuria haut parum defor- 
matas; sed paucissima tamen sunt baecvitia, 
et qualia facili negotiö potuissemus ipsa de- 
lineatione levare, nisinummum, qualinunc 
vere est, nec alia aut meliori facie, ob ocu*. 
los sistere religiöse nobis incumberet. 



Ob defe&um in tfpographiis nostrb Ara- 
bioorom cfaaradiensin ipsas inscriptiones tit- 
teris» qosB mmcifi ususunt, Ara^icis^ stmul 
exhibere^ i3C decuic quidem, nobis xion li- 
cuk; Litinis itaqoe litteris easdem expressi- 
mus; quo circt mobseryatum noiixmits nos 
legere vocaletn fntba semper ut a^ dhammA 
sina littbera tbu ut o^ sed ante vau quiescens 
ut u^ FLesr^ ut e^ in fine autem vocis et an- 
te jeut u Hunc punélis vocadibus Arabum 
valorem adsignant PokociiuSy per o<!len» 
nium in Oriente versatus, aliique ä). Non 
sum quidem nescius Erpenium et Gramma- 
ticorum quosdam alios ^e ledione vocaUum 
alias tradere regulas , nec cum aliquo de faac 
re contentionis funem traxero; sufHcit in« 
dicasse quam^ ut simplicissimam , methodum 
prajoptaverim ; quos Arabice viva voce lo- 
cutos audivi hhce, quas dedi, regulis con- 
venienter, plerumque profiuntiarunt^ nisi 
quod fatba ut Svecicum /, hoc est mixto 
inter ^ et ^ sono> sg^pissime efFati sunt. Nun^ 
nationem autem, quam vocant Grammatici, 
numquam exprimimus > qiaum inventum hoc 

a) Conf. Innocent. Fesskr, Inftitiäion. linguar. Orim- 
tat. P. IL p. zu Wrmlst. 1^89* »•'<>• 



grammaticum in linguam vulgårem num- 
quam sit adopcatum; be vero punélis insi- 
gnitum^ quod in fine vocum femininum 
genus indicaty quodque Grammatici vulgo 
per t legunc» in hac disquisitione per b efk- 
rimus^ non quod istud he inter legendum 
vnlgo auditur, sed quo omnes licteras Arabi- 
cas signiticemus. Ec ne legentem quemquam 
peregrinis terreamus cbarafteribus, eciapi 
qus ex aliis linguis adducimus tantummodo 
leétione ec litteris exprimere placet Latinis. 

£n vero jam ipsas Nummi inscriptio- 
neS) illarumque interpretatipnem tam Laci*. 
nam quam Svecicam. 

I. Facies prima seu adversa pars» in me- 
dia area, verba Arabica, CuHcis licceris ex- 
hibet^ quae hunc in modum erunc legenda: 

La élab illa 
Allah vdbdobo 
la sjartk Idbo. 

Lacine : 

Non Deus, nisi 
Deus unicuS) 
non socius illi.- 



Svethice : 
hgen Gud (år), ut(M 
Gud den ende; 
ingen j(är) bans med^Gud. 

In margine, seu, qui aream ambit, cir* 
calo, hsec habenturt 

Bésmé^lhbi dsåreha bädta^ddltham hea» 
landålosi sånab sahb van^jab. 

,Latine : 
In nomine Dei cusa est hacc drachma 
in Andalusia, anno septimo et cencesimo. 

Svethice : 
1 Guds namn St denna Dracbma gjuten 
i Andalusien^ år etthundra sju. 

II. Altera facies seu aversa pars In area 
ha^c habet: 

JiJab ébad Allah 
awÅmad lam jäiid va 
lam julad valdm jakofi 
Idbo kofåm abad a). 



a) Alcorani Sura na, quae totaheic extat, praeter duo, 
* qvm praemittuntur / vocabula: K^l hovm, "dic: est'% 
netnpe^ "Allah ahad'\ Deus unus. Cet. 
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Latine : 
Deus unuss Deus 
seternus, non gignit^ et 
non generatur, ec non esc 
illi compar unus. 

Svethice : 
Gud en, Gud 
evigt fader ide, oeh 
födes icke, ocb icke dr 
bpnom någon jimnlik i enhet. - 

In margine ha^c occurrunt: 

Mobdnimad rasrii Allab arsdlobo bilboda 
vadini^bakki lijodbérabo ala-ddiHi K6llebi väm 
lav käreba^lmosjrekäna a). 

Latine : 
Muhammed esc legacus Dei, quem nu« 
sic cum manududione ec religione vera, 
quo eam excollerec super religiones omnes^ 
si vel refragarencur illi, qui Deo socios cri« 
btiunc. 

Svethice: 

Mabometb Sr Guds Sdndebud; Han bar sindt 
honom med den sanna undervisningen och Z/> 

a) Korani Sura LXI : v. 9. coU. Swr. IX: v. 33. XLVIII: 
v. 28. 






ran, att går a den samma segrande åfver al Ja 
Religioner^ oaktadt deras, metstråjvande ^ som 
fåregifva med-Gudar. 

Per jindalusiamj ubi cusus dicitur num- 
mus^ Arabes generacim inceUigunt Hispanir^ 
am ; unde Muhammed ¥erganensis in £le« 
mencis suis Astranomicis : Cfima fuintum^ 
jnquiCy ab Orienåe deduänm^ iirtra Romanwum 
fines excurrity ''diomm ala belåd alaadalus''> 
(tandem per regionem Aiidalusias> donec de* 
sinat ad mare Hesperinm. 

Caliphce Orientales e stirpe Ommiah, 
quorum regia Damascus erat, suos habue- 
runt /Emiros vel Gubernatores in Hispania, 
qui in provincias Andaluske urbe pritnaria 
Corduba nummc» cudi fecerunr» quorunfi^ 
que^ qui sub pximis isds Emiria sunr con« 
öafi cum Ommiadarum Aaiaticorum argen-i 
teis in omrnbus ooncordant a). Est ex ho* 
rum numero noster hic Derkåmy seo Dracb^ 
ma, cusus itaque Cordubat anno Hegine se* 
ptimo et centesimo^ qui reSpondet anno acrx 
Chrisdanac septingentesimo vigesimo quinto 

a) 01. Gerb. Tychsen, IfOrod. m rem numar. Muhamm. 
p, 60. Rostock. JZ94'* 8*^* 
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vel sexto» ut mille et septuaginta annorum 

vetustate sit insignis. 
« 

Ob punftorum in nummis cuficis dia« 
criticorum absentiam voces Ärabica? y^eM ^ 
cum litteris nempe sin^ le^ ain^ quod se^ 
ptem^ Qttisb^ cum litteris f^ , sin^ ain^ quod 
vovevå significat^ numquam fere distingui 
possuntj at in nostro nummo ne ha?c solita 
quidém permixtio locum habet^ quum lit- 
terär sin et be evidenter sint disjunAar, he 
in medio locum tuente^ quem ad modum 
adcurata quoque delineatione est adumbra- 
tum; ut de anno, quo cusus sit nummus^ 
ne levicula hsec oriri possit hallucinatio. 

Punftum illud, ut vel levissima ad exa- 
men revocem, quod in parte antica inter 
litteras wau et bba vocis wabdoboy et in par- 
te postica super wau vocis walam conspici« 
tur, nihil aliud est, quam centrum circuli, 
vestigiumque instrumenti, quo cum num-» 
mi prototypum demensus est artifex» 

CAPUT II. 

Inscriptionibus ex Alcorano desumtis, 
qux in hoc atque aliis^ semper autem ear« 

dem 



dem fere sunt» Cuficis nummis occurrunt, 
dogma fidei Muhammedlcse primuni et prin- 
x^ipale, Unitas nempe Deiy non inculcatur 
tantumadversusgentileSy idola colentesj sed 
Cbriscianos eciam y quorum dodrinam de plu« 
ribus in Deo personis et generatiöne filii a 
patre , Muhammedani acque damnant. Repe- 
titur idem prsecepcum in Alcorani Capite II : 
v. 21. ubi ita bortatur Muhammedes : Lata^ 
gji^alu Léllab andäd waäntom tä^lmuni "nolitc 
Deo ponere Numina ^qualia, quum vos me« 
liora sitis edodti". Nec semel in Alcorano> 
pra^cipue vero Sura IV, pronuntiat Moham- 
med omnia peccaca remissionem a Deo con« 
secutura; sed non tanien Al-scberk^ hoc est, 
adsociatio, vel ejusmodi religio^ qua Deo 
socius tribuitur. 

Sura Alcorani CXII, qua? tota in nostro 
aliisque nummis Cuficis exstat, inscribitur 
Alcbelä%y sinceritas 9 seu sincerificatio^ et ^7- 
taubidy unificatio^ quia hoc Corani caput sin- 
cera? fidei et religionis de unico Deo profes* 
sionem condnet^ illud quoque Beidavius, 
Doftor Mohammedicus, adserit scquivalere 
tertiär parti Alcorani, etZamchascherius, ali- 
u& dodor Moslemicus, Cum Mobammed^ in 

B 



quit, audis^set quemJati^ lege/aem bäncSMram^ 
dixrt^ méruit. DJ&um fuit iUi: quid meruity 
o Legat e Dei ? RespMdit : meruit ilH paradis' 
mm a). In precibus suis hoc prseterea do- 
gma fidei de unitaee Dei 3 Mcriiammedani 
usque repetunt b) j neque hi tantum , sed alia? 
etiam gemes , eseque antiquissimse , banc acer- 
rime propugnarune dodrinam; ec hinc vo- 
cabuli GUD, quo in Suio Goihico cognatis- 
que idiomatibus summum insignitur Numen, 
lUustrandum esse etymum^ mibi visus sum 
observasse. 

A Bonitate summum Numen fuisse ad- 
pellatum Lutherus et muld postniodum alii 
sunt arbitraci, hancque nominis rationem 
evidenciorem ^sse contendic summus noster 
Pbilologus Johannes Ihre> quam ut demon- 
stratione indigeat. 

Sic quod huic inserviret demonstration 
ni 9 quamquam nihii attulit> facile tamen ob-p 
iservaveris nomen Dei et Boni in vadis lin* 
guis qua sonum et Htteras fere concurrere: 
Exempll gratia 

ä) Alcoranus , Edit. Marraccii p. gji. 
b) Henningu Muhammedanus precans, p. 4., 3^, 4Sf 
Szo. &c. 
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Svecis Deus dicitur Gudj bonus God. 
Apud Ulphilam > Deus Gud; bonus Gods. 
Islandis, Deus Gud^ Godj bonus, God^ 
Godr. 

Belgis Deus God; bonus Goed. 
Anglo-Saxcnibus, Deiis God; bonus God. 
Anglis; Deus God; bonus , Good. 

Germanis Deus Gott; in inferiori Saxo-- 
nia God^ quod in casibus obliquis habec Ga» 
des, Gade; apud yeteres Scriptores Alemanni* 
cos Got^ Coty Kot; bonus autem Germanis 
ec Alemannis, pro diversis dialedis, Gut^ 
Good i Guotj Guaty Cuat^ Gutty Kutt. 

Grsecis y^gatbos^ quod edam dicitur Ga- 
tbosy est bonus j quo eodem nomine sum- 
iTium Numen antiquis Grsecorum Philosophis 
etiam fuit insignitum: Ceterumy inquit Ma- 
crobius , cum ad summum et principem omni* 
um Deunty qui apud Gracos t^Agathon nuncu-^ 
patuvj tradatus ^e audet attollere; - - - Sic 
Plato cum de t'Agatho loqui esset animatuSj 
dicere quid non sit ausus est , boc solum de eo 
setens y quod sciri quale sit ab bominibus non 
posset a). 



O CommeHtar. in Somnium Scipion. Lib.l. 
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ProclusDiadocus^ qui sacculo sexto^te- 
8te Svida , contumeliosam suam lingaam ad- 
versus Chrisdanos exacuit, in Theologia Pia- 
tonica , ''Deus unicus,^^ inquit; ''qui ab omni- 
"bus separatus est, et omnia nihilominus ex 
^'se producit, audor omnis boni - * si Pla.- 
"toni credis, nec explicari, nec percipi pot- 
"est. Hic est caussa illa ineflabilis, quam 
"Plato in Republica duobus nominibus ex- 
"plicare conatus est» ubi J^onum ipsum^ et 
"Veritatis fontem adpellat. In Parmenide ve- 
"ro Umm et Unitatem^ cujus vi omnes Di-» 
'Vinx unitates subsistunt." \ 

Stmplicius in Arriani Epidtet. hasc habet: 
"Una Bomtas producit mukas bonitates > una 
^^Unitas mukas unitates^ unum Principium 
"multa prlncipia. Unitas autem, Principt^ 
^^um^ Bofjum, Deusy unum et idem sonant." 

Sic demonstratum quidem est voces Sve- 
cicas Gudj D^us, et Gro^bonus, ejusdemesse 
tribus ac Graecam Agatbos , et quo magis elu- 
ceat hasc convenienda Islandice atque anti- 
que Svethice öccurrit quoque ^^^^fr, if^/Ve- 
tuTy Agiat y quod idem est ac Gra^cum Aga-- 
tbos; pro Agatbos autem Grseci edam dixe- 
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runt Gatbos^ ut apud Theocritum O Gatbe^ 
Svethice O Gode^ o bone. 

Hic subsistunt communicer Ecymologi j 
quamquam via omoino patec progrediendi 
ulterius. 

Deum non taneuin ut bonum sed vel 
maxime ut Primum Existens y seu^ ut vulgo 
loquuntur. Ens primum et unicum, ut omni- 
um rerum Principium^ homines cogitarunt, 
unde Grxci , ut ex allatis Macrobii verbis 
constat, per jigatbon^ ''principem omnium 
^'Deum" intellexerunt. Notiones autem qu«* 
cumque metaphysicas et moraies ex pbysicis 
omnium primo orta? sunt, atque ex rebus 
sensibus externis obviis^ tandem ad animum 
translat^; hinc cum primi mortales sensuura 
externoTum indicio ad ideam sibi de Deo 
formandam manuducerentur, nihil oculos il- 
lorum adeo potuit perstringere ^ nihil seque 
Divinis dignum censeri honoribus, ac lux 
publica mundi Sol, cujus miranda virtute 
cunfta nasci, nata yidebantur foveri et con* 
servari. Solem igitur homines religioso cul- 
tu primum sunt prosecutij postmodum träns* 
lata est ad animum idea Dei> qua^ quum 



v 
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concipi non possit nisi unica et simplicissi* 
raa, nec plures fingi possint Dii sine eorum^ 
dem comparatione , atque omnium primus 
aut summus esse nequeac^ nisi qui simuPsit 
unicusj fa£lum inde esc , ut Sol ^ Deusy Unus^ 
Primus^ gentibus antiquissimis fere idem sit j 
et duce Historia veterumque narrationibus 
de cultu Solis, deque unitate ac bonitate 
Dei aliquantulum perpensis, originem nomi« 
nis Gud apud antiquissimos Orientis popuios 
investigare licebit. In confessis autem pono 
linguas, quotquot in Europa |am vigent, ex 
Oriente diversis rivulis promanasse; cogni^ 
tis nimirum gentium migrationibiis , qua^i 
quas novimus^ antiquissima^ ex Oriente fa* 
Ase sunt in Europam , simul cognoscitur, un^i 
de Europa linguas suas cum suis incolispri'' 
mum accepit. 

Vcteres septemtrionis nostne gentes vö- 
cabulum Gud Soli adtribuisse ex Edda con« 
stat Ssemundlna, ubi narratur clypeum esse 
ante Solem^ et lupum Deum huncce con« 
sequi : 

Svalin heitir^ ban sUndr 
Solo fyr i 



Sciåldr sciuanda Gudi. 

Scaull beitir ulfr 

Er fylgir eno scirleita Goäi. 

Sv^alin dlcitur) is %tdX^ 
Solem ante 

Clypeus fulgentem Deum, 
Scaull dicitur lupus^ 
Qui sequitur candidum adspeftu 

Numen a). 

Delphi olim^ ut obiter hocnoteni> LvL^ 
pum animatam Solis imaginem veneraban- 
tur, quia boc animal^ ut exponic Macrobi- 
US, omnia corripit ad instar Solis, qui ra- 
diorum vi ömma ad se träbit^). 

Persas olim Solem umm Deum coluisse, 
er tamquam ejus symbolo a^eerno igni sacra 
fecisse prisci testantur Grseci scriptores Lati- 
niquer): SatCbodai^ hoc est annus Dei ^ ideip 
ipsis jfuit^ atque amsus Solis y si ve solarisj 
Persice autem Cbada vel Cbuda Deum signt« 

a) Edda Saetnundar hinns froda. Grimis mat. Stroph 

ii) Con£ Pignorii Mensa Isiaca expositio. p, fp. 

c) Sbabo, lAb.XV. JnQiims, Lib. L c. xo. Macrobins, 
Lib. L c. 6. 
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fic^ty unde est CbuJaJijat t Dmnitås, Sve-* 
thice, si usus ita permitteret^ Gudigbet^ re« 
(£te et analogice diceres: hinc constat Perst* 
cum Cbuda^ quod idem est vocabulum, ac 
Svecicum Gud^ et SoUm denotassey et, quod 
idem fuit^ Deum a). 

Vtbsy quas Grascis a Solis cultu dida 
fuit Heliopolisy in Codice Hebrseo nomine 
Baal G ad venit ^ cujus loco Syrus ponit G ad- 
god h)s ut itaque Gad sit nomen solis : Baal 
aiutem est Dominus , idem ac Despotes , quo 
epitheto Solem et item summum Deum 
Gntci invocabant. Adserunt Hebrseorum 
Magistri j^avis sidus apud Arabes vocari 
Gad^ c^oå Feriunam bonam interpretantur5 
et .Arabice quidem Gadd^ littera G cum si« 
bilo pronuntiata, item Hadd vel Cbadd^ est 
felicitas, magnitudo dignitatis et gloria?, pro- 
spera fortuna^ seu^ quod idem est 3 bonum 
Numen^ quibusque consona sunt Arabica 
Oaud^ Gudf bonitas y benefacere , bonum et 
egregium esse: Hinc Baal Gad^ qui titulus 
fuit Solis^ idem eric ac Dominus vel Deus 

opti- 

a> Conf. Velschii Commefaar. in Ruzname Naurus, p. 

. ^^• 

i) Jogtwe XI: 17. XII: 7. XIII: y. 
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optimus maximus» Sita fuit haec urbs He- 
liopolis ad montern Libanum; Solis autem 
imaginem, quse ibidem colebatur^ ex iEgy« 
pto^ ^gyptiaque adeo ex urbe cognomine 
Heliopoli, fuisse adveftam, audtores sunt 
Macrobius et Lucianus a). 

Cum Judasi reprehenduntur^ quodgen- 
tium ritu prsepararunt Gad mensam y et im- 
plerunt libamen Meni h)y utique vocabulo 
Gad bonum quoddam Numen fuit intelle- 
Aumj nam explicatur Chaldaice Gada taba^ 
Fortuna prospera , vel Dea bona c) : Si qui- 
dem gentium ritus erat prseparare Soli men- 
sam , sequitur etiam Gad et Solem idem fu- 
isse Numen: Antiqui nempe ^tbiopes, tes- 
te Herodoto d)^ mensam Soli consecratam 
habuerunt, paratis epulis refertam, quam per 
noiäem singuli civium Magistratus summa 
festinatione ponebant, et ubi illuxisset Sol 
cuilibet licebat illuc accedere epulatum; co« 

C 

ä) Conf. Michablis Supplement, adLexic. Hebr. N. 264, 

s66, 330. Pocockii NoU ad Abul Faraj. p. 130. 
6) Jefiii. LXV. n. 

€) Michaé*lis , SuppL ad tesc. Hebr* K 330. 
rf) Lib. III: C. /*. 
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pi^tti autem épularum a DeoSole suppedita- 
ri vulgo per&vadebatur. In cunAis urbibus 
JEgypd idololatrias vetus fuic consvetudo> 
ultiroo die anni mensam varu generis epu- 
lis instruera a)i sollemnia autem sacra^ qua? 
vergente anno instituebantur , sacra erant So- 
lis, utpote anni reftoris, inque ejus hono- 
rem fiebant. 

Apud antiquos Chaldseos^ qui Solem ut 
Deum coluerunt, leélum splendidum singu* 
Ii in a^dibus suis stratum habebant, Numi- 
ni Gada consecratum, quo vocabulo Deum 
vel Deam in genere intelligebant , unde hiscb 
Gaday Cbaldaice est malum numen^ taha Ga- 
da y bona fortuna h). 

Orientale hoc nomen Solis et Nu minis 
Gad^ Gaday totidem litteris in veteri lingua Sa- 
xonica öccurrit, ut dum de Svecisc rege san- 
fto Erico, in Passionali Lubecensi dicitur: 
'^Dar he do syne zele vpgafF de almechti- 
*'gen Gadcy vnn voer do to den almechtigen 
^^Gadé^^\ quum animam suam omnipotenti 
Deo committeret^ et ad omnipotentem Deum 

a) Hieronymusy ad cUatutn S^e/aies tocum, 

b) Conf. Castclli JLexicon heptaglott. p. ^u 
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tratismigraret a) c Et sicSvecicum etiamC7ff^ 
in Oriente est reperiundum. 

Persice bonus dicituv C6uscå , undesalu* 
tandi formula: Cbnscb amadi Sabehe man^ 
salvus vel bonus advenisti Domine mi; et 
hinc est Cbuscbtar^ melior, Svethice Go- 
dåre diceres, quod tamen baud fere eät in 
usu; et qui binc observaverit veteres Ale- 
mannos iitteram C ab initio in voce Cmit^ 
bonus, adhibuisse, quse Persicse litterär cba 
respondetj inde veteres Gotbos vocem Gods^ 
bonus y in fine cum sibilo pronuntiasse , non 
dubitabit de lingua? Persicap in hac etiam vo- 
ce, ut innumeris aliis, cum Gotbi^mo co- 
gnatione. Dani hodieque God^ ita fere lo- 
quendo efferunt, atque apud Ulphilam scri- 

bitur Gods. 

» 

CAPUT IIL 

Sic ex amiquissimis inde Orientis idiö- 
matibus aptissime illustrantur Svecica? et con- 
generum liiiguarum vocabula Gud et Gody 
sensu Pei et boni sumta. Vidimus practe* 
rea ex Unitate prsecipue conceptum de Deo 
esse formatum: quamquam enim polyony-i 

X 

ä) Laogebeky ScripKrer. Danic. T. IL p*S3S^ 
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taia apud gentes pfsecipue in usu erac, qaa 
infinica fere consarciebaneur nomina, qui- 
bus Deum vel Deos compellarunt: Unicam 
tamen esse supremam omniumque Primam 
rerum caussaiti, Unicum totius orbis mode- 
ratprem in innumeris illis cultum, qui ar- 
cana naturx reramque seriem penitius scru- 
tarunt^ sobrie amplexati sunt, et multiplicem 
iUam divinitatem in Uno aliquo consistere , 
atque ad Uniatm tantum Deum debere re« 
digi firmiter existimarunt 

Py thagoreos Philosophos Apollinem , hoc 
est Solem, adpellasse Unitatem testis estPiut- 
archus a). Xenophanem^ qui inter antiquos 
hosce Philosophos fuit, Unum dixisse om- 
nia) neque idessemutabile, et id esse /7^tr/97 » 
adfirmat Cicero h). Pythagoras apud Cy- 
riilum ait: ^^Deus est Unus nori ut plurimi 
''censent , extra administrationem mundi , 
^'sed totus in toto." Apud Herodotuiii Isis 
éadem est quas Ceres 9 Osiris, idem qui Bac- 
chus cy Apud Diodorum Siculum Isis cum 
Luna, Cerere et Junone; Osiris cum Sole» 

d) Di Iside et Osir. p. ^4.. 

tf) Academ. Qucest Lib. JI: c-3f. 

€) Lib^JI: €.S9* 
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Sarapide, Dionyso, Plutone, Åmmone^ Jo- 
ve, Pane, unum idemque sunt Numcn a): 
Sic apud Plutarchum Osiris, Siris ^ Pluto » 
Bacchus, Sarapis, Apis, Oceånus, Sol: Sic 
apud eumdem Isis, Minerva, Proserpina^ 
Luna^ Thetis h). Statius Titana, Phoebum». 
Osirln, Mithran eosdem canit c). Oraculum 
apud Macrobium exstat^ quo cönsultus Apol- 
lo respondit Deum Summum sive So/em ^ non 
nisi Unum eumdemque esse, etiamsi pro 
variis anni tempestatibus varias sortiatur ad« 
pellationes, dum vere dicitur Zeus^ au t Do- 
rico ritu Deus^ Dios j^st^te Helios ^ autum- 
no ^aoj hyeme Aides^ et Orphei etiam ver- 
sum, qui eodem faciat, adfert: 

Heis ZeuSy bets Aides^ beis HelioSy bets 
Dionysos i 

Unus Jupiter , unus Pluto , unus Sol ^ ynus 
Bacchus d). , 

Solem ipsum in materia esse Jovem Pluf- 
archus pro re omnibus comperta docuit^^}. 

a) Uh.L ca* 

V) Be Jside et 'Osir. 

O Thebaid. lAb.L 

d) Satumal Lih, L c. ig^ 

e) In C^astion. Roman. 
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^yUnus Deus existens'*, inquit Aristoteles, 
^^multis nominibus didus estj denominatus ab 
„omnibus eiFeftibus, quorum specimen edere 
„ipse solet //)." Etcum sit Unus, verba sunt 
Apuleä de Jove loquentis , pluribus nominihus 
cietUTj propter specierum multitudinem b). 

Capux in antiquo marmore inscriptio 
ita habet: „Te tibi Una^ quse es omniaDea 
^^Jsis cy Hsec autem Dea didla alias est my- 
rionymos, sive quse infinita babuitnomina, 
et de se ipsa ab Apulejo ita inducitur lo- 
quens: jySum reruni natura parens , Deorum 
9)Dearumque facies uniformis, cujus fiufjien 
^yUnicumi multifornoi specie, ritu vario, no- 
5,mine multijugo totus veneratur Orbis, pris- 
^^caqne doftrina pollentes ^gyptii, cerimo- 
* ,,niis me prorsus propriis percolentes , ad- 
^,pellant vero nomine reginam Isidem." ^te- 
ste eodem Apulejo, "connexa, immo vero 
^yUnita ratio Numinis religionisque fuitDeas 
5,Deumque matris hidisy et Dei Deumque 
,,parentis O siridis ^ sive Solis d)^ 

ä) Lib. de Mundo. 

b) Lib. de Mundo. 

r) Boxhornii Qumtioms Roman* p. 55. 

d) Metatnorphos. Lib. XL 
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Deum supremum rerumque omniutn 
conditorem et caussam principem Indorum 
et Bramhanum vecustissimos Unum agnovis- 
se, explorata res est dissertisque verbis tes- 
täta in eo libro , quem Bratnhanes Fedam ad- 
pellant, et a Deo ipso Bramhs traditum, 
tam quam universs religionis fontem tam mi- 
ris laudibus celebrant, ut eorum quidam ex 
scripto Codice Deum Fedam fecerint. Etiam 
Bramhanum iUi, qui prseceptis et auAorita- 
\\ libri Fedam se Subjicere detredtant, qui« 
que 7>rÅ^<J?^/7J vocantur, unum TscbeSi s\y^ 
Sakti pro vero Deo agnoscunt. 

Pluribus tamen nominibus, prscsertim 
tribus, unicum Deum colunt Indi, nempe 
Bramba illis idem putatur atque Grsecis Zetis 
ta panta ^ ^^Jupiter omnia'': Deum alterum, 
rhundi conservatorem , Malabares aliasque 
finitimse gentes Ftsnui Indostani vero Fiscna 
ec Biscna adpellantj tertium hur en et Isan^ 
quem fontem putant et originem generatio- 
liis. Visnuitas toti in eo sunt ut supremx 
divinitatis locum Uni Visnuj Isurenitse au- 
tern Vni Isuren vindicent j et tres hosce Deos 
partim dicunt unam esse substantiam spiri- 
tualem^ immensam et acternam; partim ae- 
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rem , quém spiramus j prsecipue vero eosdera 
ad unum Solém referunt. Deum Visnu co- 
gnominanc Nbarenj lingua autem Mogolo- 
Tatarica Sol dicitur Naran; Persice Nur est 
lux, Nuraniy lucidus, Nabar^ dies, NaVy ig- 
nis; Arabice Nur lux, peculiariter Sol et 
Luna eorumque radiij item ignes, Nabår\ 
dieSy difTusio lucis visusqué^ Nivån y ignes, 
luces; Hebraice Ner^ Nir, Nbarabi lumen } 
Aramice^ hoc est Chaldaice etSyriace, Nbar 
lumen ) item luxit, Nborab, Nubroy lumen, 
item divinum ^). 

Testatur pra^terea Philostratus ^), Soli et 
Tgni magna olim ac singulari veneratione sa- 
era fecisse Indos, qui Solem etignem tam quam 
Deos hodieque salutant, illum speciatim Sur gg 
iscum yigbim adpellantes, et utrumque ruti- 
lante hominis vultu effingunt : Arabibus au- 
tem Seragj y in plurium numero Surugjy vel 
Sorodscb; item Sjarky Scbarik^ plural. Sjo- 
rok vel Scburuk , est Sol , lumen j Syris Scbro^ 
gOy Chaldaeis Scbrag; Hindostanis Suritfcby 

Secun- 

€i) Ängelo a S. Joseph Gazophylac. Unguce Persar. Go- 
lii et Caftelli Lexic. in voc. 

*) nta Jpothnii, Lib. TI. c. tsi. Lih. IIL e. 4. 5. 
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Secuttdum iittetas, Sitrg: Tamulice Swijen. 
Malaice autém •S*^2prg'i7 esc coélum a)s Coptice 
Scere^ est ignis, flamma. Et cum ignis no- 
minelndico Agini^ idem est lUyrice Ögf/?»;, 
Ognja^ Russice Ogbon^ Ogn^ Latlne Ignis: 
Graece Ignos est fornax, Esthonice Uggen ^ 
Svethice Ugnj cet. Solem Tibetani, Indix 
orientalis populi , faftum dicunt ex Igne ho- 
noy illumque nominant Me Scbel le trupba^ 
quod est, "Ignis crystaliini substantialis 
"splehdor". IJni Indico Soli^ nec aliis qui- 
buscumque Diis, monumentum in Indiis 
erexit Alexander Magnus h). 

Solem, ut testatur S.Ambrosius, colue- 
runt et nominarunt Coeleftem Afri, Mitbram 
Persac, plerique /^^//^r^iw, pro diversitate no- 
minls^ non pro numinis varietate c). 

Phoenicii Solem omnium maximum Nu? 
men putabaqt ^ eumque Unicum in coelis De- 

D 

a) Schulzii , GtammaU Hinä^Ost. A Malabar Di^tiona- 
ry. Wepery iZT9^ 4*^« ^^ voce. Elkitab, seu sacra' 
BIblia Malaice. . Genes. I; i. Amfierd. iZ33* 4:0. 

V) Conf- Fr. Aug. Ant Georgii Alphåbetum Tibttanum ^ 
p. 93 — xS8* Roma x^6a. fot. 

c) S. Ambrosins Lib. XI: Epifi. X2. conira »Sfmmachum. 
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um imofton Ouranw Tbeon) nuncupabant, ut 
scribic Pbilo Bybliensis Sancboniathonis in- 
terpres. 

Docet Jamblichus, Philosophus Pytha- 
goricus, Porpbyrii discipulus, veteres /Egy- 
ptios Unum credidisse omnium rerum princi- 
pium, Unum et summum Deum, cui mi- 
nores Dii fuere subjeAi; at^ue ita^ inquit^ 
^gyptiorum doQrina de principiis ad inferio* 
ra progredienSi ah Uno incipit et desinit in 
muJtitudinem Unius imperio subjeQam a). 

Summus et unicus iile Deus fuit Sol, 
unde precum ab ^Sgyptiis in funere mortuo- 
rum usitatarum hane Porphyrius ex Eupban- 
to formulam exhibet: Sol omnihus impernns y 
vosque relifua Potentia quce vitam botninibus 
largiminiy accipiie tne^ et Diis sempiternis 
€ontuhernalem reddiie by 

In obelisco^ quem Rex JEgypti Rami- 
ses vel Ramestis in urbe Hieropolitana ere- 
xit, quem deinde imperator Constantinus 
Magnus ex JEgypto transportari curavic, no- 
vseKomx, seu Constantinopoli , destinatum^ 

») De Myft. SeS. VIII: e. a. 3. 
V) Porphyr. de Abft. IMi. IF. 
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sed a filio ConstantiQ veteri illatum, quem 
postea Pontifex maximus Sixtus V anno 1588 
coUocavit ante Basilicam Lateranensem, ubi 
adhuc conspicitur, quemque memorat Amnia- 
nus Märcellinus il) I et Graecam ejus interpre* 
tationem ab Hermapione fa<^am adducit. 
Sol ita loquens inducitur: Ego Soi^ Deus, 
Dominus coeli (Despotes ouranou), Ramesti 
Regi imperiuvi dcdi et in omnes potestatem b), 

Sarapis , quem iEgyptii Deum maximum 
prodiderunty oratus a Nicocreonte Cyprio- 
rum rege, quis Deorum haberetur, respon^ 
sum dedit versibus, quibus declaratum erat, 
Sarapis et Solis Unam et individuam esse na- 
turam. De eodem narrat Adrianus Augu- 
stus, unum et unicum, sive pnccipuum sum- 
mumque Deum ^gyptiis fuisse Sarapin, 
quem omnes venerarentur gentes, etiam 
Christiani & Judaei, omnesque , quamquam 
alias inter se diversas religiones ac super- 
stitiones , in unico tamen Sarapide colendo 
consensisse ac conspirasse r). Solem por- 

d) Lib. XVI: C. 4. 

V) Wachteras, NaturcB et Scripturce concordia. SiBl. t. 

Cap. Ill: /. /i. 
r) Adriani Aug. Epijlola ad Servianum Consulem^ ap. 
Vopiscum, in Satumino. 
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ro refert Macrobiu$ a). Ässyrios nomU 
ne Adonin et Phryges nomine Atttnem co- 
luissej itemque Ässyrios SoUm sub nomi- 
ne j^ovis^ quem Dia Heliopoliten cogno- 
minarunc, maximis ca^rimoniis celebrasse 
in civitate, quce nuncupata fiiit Heliopo- 
lis; summiautem hujus Numinis proprium 
nomen fuisse Unusi ''Accipe, inquic^" quid 
,,Assyrii de Solis potentia opinentur, Deo 
s^enim, quem summum maximumque vene- 
y^rantur^ Adad nomen dederunt. Ejus no* 
' minis interpretatio significat UmsP 

Scythas et Massagetas Sdem Unicum Deum 
agnovisse testantur Strabo h) et Herodo- 
tus r). Per Solemjuro Massagetarum summum 
Deum (Despoten), inquit^ regina Tomyris 
apud He^odotum^. O Despota Helie^ "O 
"Domine vel Deus Sol j'' ita Solem invocant 
jEgyptii apud Porphyriunx et Hydaspes <£• 
thiops apud Heliodorum; 



a) Saiumal. Lib. L c, s^. 

V) lAb. JU. 

€) Lib. L 

d) Lib.L C.ai^0 
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CAPUT IV, 

Hisce ex Historicorum monumentis ri« 
tepra^libads constacjam, non Solem tantum 
uc summum Deum fuisse culcum» sed pra?- 
cipuam quoque notionem Dei in unitate fu- 
isse positam. Eadem notione a Sole post« 
modum et sensibus externis ad animum 
iranslata ^ omnique materiali de Deo con- 
ceptu in mere spiritualem converso^ spiri- 
tuali huic Numini , omnis materix et conni- 
posicionis expertis idea unitatis ädhuc magis 
congruit; videbimus itaque binc inditum 
Deo fuisse nomen* 

» 

De Patriarcha Abrabamo, qui ejusmodi 
spiri tuali cultui divino operam dedit, ut ex sa- 
cro Codice Hebra^o constat^ narrat Rabbi Mo- 
ses ben Maimon hsc inter alia : Dicunt (Sa- 
baei) > id quod reperies commemoratum in lihris 
eorum ^ et relatum in annalihus eorum de ^traha» 
tno patre noftro^ super quo sitpax^exprimuntque 
illud in bunc modum: Mrabamus^ qui educatus 
fuit inCutba ,cum dissentiret a vulgo^ diceretque 
iilium esse creatorem pr äter Solem , contra ip- 
sum sic et sic disputavit: Inter ceteras autem 
oijeQiones eorum referuntur operationes Solis 
manifefta in wundo. Dixit autem il/e^ yiha^ 



-^^-.^■^ - t 4k'l 



30 

bamus nempe^ iii: verum dicitis: Eft enim is 
(Sol; sicut securis in vianu Arcularii. 

Sumsit Maimonides bas rdationes ex 
libro difto Arabice Alfalåbab Alnahatbib^ 
hocest, cultus seu religio Nabatbaorum^ qui 
gens fuere Arabica , aNabaioth, ut creditar, 
primogenito IsmaSlis filio prognata, iidem- 
que professione atque antiqui Chalda^i a). 
In eodem libro narratur porro regem Saba^o- 
rum dmuisse, ne Abrahamus forte homines 
a religione abduceret, ipsumque idcirco in 
fines Syria?, confiscatis bonis ejus relegasse. 
Ex Saba^orum quoque libris constat, Stellas 
juxta iilos fuisse Deos^ Solem au tern Deum 
maximum , qui mundum gubernat; Deum- 
que Unum essentia statuerunt» qui tameh 
plures personas induit, velut septem plane* 
tas 9 nec non personas etiam terrestres , qui* 
bus se manifestat; ^^sed citra corruptionem 
y^^wabdab fi dbatabo ^ unitatis in essentia sua bp. 
Solicolas hosce refert Maimonides Numen 
suum adoraturos ad orientem se convertis- 
se> Abrabamum autem montern Moriahele- 

i) Golii Nota in Alferganumi p. 251. Spencerus, dé 

Legih. Hebraor. p. sii$. 
t) ^Pocockll JP^t, aé Mut Ibrcff^ p. i^g. 
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gisse^ in quo publice professus est fideiti 
healtaubid^ hoc est, de unitate a). Arabi- 
cum itaqué Taubid^ vel Tawbid^ unitas, a 
Wabady unus, tamquam proprium adhibe- 
turnomen^ quo veri etunius Dei cultus in- 
signitur. 

Mohammedani eodem vocabulo suam 
religionem nominant , et se ipsos jSSlbli tanf 
bid^ ^'populum unificationis;" Christtanos au* 
tem Mbit testis^ ^'populum tertiationis". AUo 
itidem vocabulo, ejusdem vero originis, nenri* 
pe etiam a Wabad^ "unus/^ Almotawabdin^ 
hoc est, ^'Unitatis cukores," sese insigniun( 
non solum Mohammedani, sed etiam Dru* 
si : Hi aiitem originem craxerunt initio sae- 
culi serse Christianse undecimi, a Druso quo« 
dam, natione Persa, et superstitionem pro- 
fitentur commistam ex Christianorum et Mur 
hammedanorum dogmatibus, variis pr«te 
rea fabulis interpolatis , quarum quasdaman- 
tiquissimos Ägyptiorum redolent ritus , ut 
dum Deum sub vituli figura adorant. Con* 
tinetur symbolum fidei Drusorum his ver- 
bis: '^Confido in Dominum nostrum," Ha^ 
kem al-Abad^ (Dominum illum unicum), 

d) More Nebhochim lAb. III: c. ^9 30. 
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'^solum et acternum y expertem copulae: et nu* 

,,ineri ay 

« 

In didione Taubid al nbad assamad^ 
hoc est, Unitas unius Mterni^ qua^ teste Al- 
makriziO) Arabe, in antiquis nummis Cufi- 
CB occurrit b)^ Abady unus, tanmquam no« 
men Dei ponitur, quo senSu etiam Abad^ 
et absolute prseratsso articulo aly et sine Ar- 
tictilo, in Corano et alibi de vero et uni- 
CO Deo usurpatur r). Hinc Moslemorum 
Magister Gelaleddinus dy. interrogatusj in- 
quit , fiiit Legatus Dei (Mohamiiied) de Do- 
mino fuos et respondit : "hu Allah ahad'^ est 
Deus unus. Et cum Judsi interrogarent Mu- 
hammedem quam Legem pra^dicaret, respon- 
dit ille, se prsedicare U nitat em Dei e) , de 
qua primum quoque Legis Mosaica^egit pras- 
ceptum. 

Quåm 

ä) Adler^ Mus. Cuf. Borg. p, 103. Mennioski , in voce. 
V) OL Gerh. Tychsen, IntroduS. in rem. Num. Mukam. 

O v Castelli Lts^. Hepta%l. col. ^g. 
d) Commmtar. ad Akoran. Sur. 9^. 
é) Vita et res gesta a JUahumeto, Cap. téf. In Ladov. 
Marraccii Ptodrom. ad Akorem. 
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Quam ob rem in Hebraismo Acbaä\ 
/Ecbady unus, edam esc nomen Dei; ut dum 
Moses uno loco dicic de populo Israfilitico^ 
"elegisci Jhovam , uc sic tibi JElobim^ (Deus)"; 
ec alio loco, "Jhovah noster ^lohim est 
JEcbad {\xvi\x%^ a)i Hinc Aben Esra: Deus^ 
inquit , henediQuT^ qui unus esty continet omnia ^ 
ideo vocatur Achad b). Ee docec Rabbi Mai- 
monides Deum esse cantum simpliciter A- 
cbad c)i Hebraice autem ec Aramice, pro 
Acbad edam scribitur Cbad. 

In Syriasmo verbum Ecbad^ cognatum 
cum nomine numerali Cbady unus, signifi- 
cac condnuit, univit et dilatavit imperium, 
dominatus est, unde Kyl acbid, omnia con- 
tinens , omnia possidens , usurpatur tamquam 
summi et omnipotentis Dei attributum d). 

In Arabismo cum verbo Abeda^ unde 
est Abad^ unus, itemquepeus, alternat^^- 
da^ cum littera ain ab inido pro ålipb^ et 
be pro- bbay unde est Abd^ quod etiäm ad- 

E 

«) Dtuitnm. VI i 4. XXVU tz- 
V) Exod. XXFI: 6. 
t) Castelli Lexic.p.zS' 
d) 11, Corhtk. Fl: tg. 
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blbetar cum Deus solus adfirmatur et uni- 
eu6. Idem in dialeAo quoque Chaldaica 
obtineCf iibi pro Cba4a^ unum^ cum littera 
é>etby etiam Aåa^ oim littera ain^ occur- 
rit i^ Hoc auten Abå^ Ada^ effbrri quo« 
que po test CPa^/ifr^ C^isr^i?, quem ad modum 
nomiiia GM%a^ Gtmwra^ aliaque, m linguis 
orieittalibu5 cum littera ain scritMiatiu*. 

Secundum Theologiam Flatonicaais te* 
ste Proclo b)^ siammum Kumen constabat 
tribus Unitatibus; primam autem Unitatera 
{protisUn monadd) Barbari vocabant Htcaten. 

Per Barbaros» notum est, Grsecos intei* 
lexibse gentes quasKbet extrane»; :et si qui« 
d^ii ex addudis ProcU vecbis comstat Unu 
tatem atqiie H^caten^ Idem esse nomea, si^ 
roulque noixien Divinum, refta ducirruirad 
Hebraicum et Chaldaicum Acbaå^ Ecbad^ 
unus, item Deus» qnod in feminino habet 
Acbatby JEcbatb vel Ecbatby unde est Cbal- 
dåice Acbadutb , unitas. Confirmat quoque 
Grsecus Scriptor Expositionis brevis dogma- 
tum Cbaldaicorum,^ Chaldxos Unicum ^arbUrih 

a) Castelli Lex. p. a666. aGgå^ • 

b) TheoL Platon. Lib. VL C /a. tx.. 
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rr rérum omninfJi ffmcipium^ tdque prxffiteri 
unum esse et hmum; ét Micbael Pseilus, alu 
US inter recentiores Gnecus scriptor, ''Chal- 
^^dxTp inquit, ^^Hecaten existimant Deum^ 
"quse velud centrum tenet omnium Poten- 
^riarum aS^. 

Imnno aniäquissknus Gnecus scriptor He- 
vioåm HecatenvoGax.X)^zvik Unigenitam^ qux 
stiper omnia potestatem habet, 

*Athiinatots te Tbeoin tetiment esti malista , 

Immortalibusque Diis honorata est maxi- 
met). 

Triformis etiam a Latinis scriptoribus diet- 
tur, Coeloque Ereboque potentem Virgilius 
iUam vocat c). Et quin Grsecum Latinum- 
que Hecate^ Dea unigenita, Numen 8un> 
mum et unicum , tamquam nomeir exoticum 
et Chaldaicum quidem usurpatum., idenrsit^ 
atque Chaldaicum Ecbathy uoa, unica, a.raa>i 
sculino ^r£^^9 Cbady unus» Deusunicus^ ne 
minina quidem superest ansa dubitandix neo 
quin ejusdem tribusf^ 5it nom^Y Solis Grsece 

dt) Tboin. Stanleii Bistoria Phihsopkia Qrienicdis* p, a^', 
3a, AmstiUuL 1690^ 

b) Theogon. v. 411 — 452% 

c) JBneid., L. VL v. J9^f . 
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Hekatos, unde nuper addudum femininum 
Hecate etiam Lunam significae. 

Hebrseum et Chaldseum Achad^ Ecbad^ 
Achatb, Ecbatbj quod etiam scribitur Acb 
et Cbady Arabice Abad^ Abd^ Ebd^ vel Ibd^ 
manifeste quoque superest in unitatis voca- 
bulo Sinice Feco^ Fe^ It a); Lapponice Akt 
fiktaj Brammhanice Ek \b)i Hungarice Ecki 
Edgjy Egy^ Egi; Fennice />/, Kx; diver- 
sis populorum Sibirisk idiomatibus Icbtet^ 
Ejet^ Itbj Attiky Odiky Akuy Fga^ 0kr c)i 
in Copticis Hoyity Hoeit^ primus , Hoyidi^ 
prima , Oyai^ unus d); in Grsccis Hekastos^ 
unusquisque, Hecateros ^ xxnxxs ex duobus. 

Ejusdem originis est apud Tataros som- 
ini Numinis adpellatio Cbutaiy Cbudaiy Ku^ 
taiy Gudau Lingua regni Indici Avensis, 
qua? vulgo Barmanorum dicitur, Deus coli- 
tur nomine Godomas Siamenses^ Peguani alii« 

0) Bay eri Museum SSmcum p. 44,. Lexkon SUfdc. p. gg* 

Georgii Alphabet. Tibet. p. 160. 
t) Alphabetum Brammhanicum. p. 146. Roma ifjrx. 8:0, 
f) Georg Nagy/ Uf^arisch^Philosophiscke SpracUékri. 

Wien^jZ9S* 8:o. Fischer» SUririsckeGesck. Stttii^ 

lenberg y Tabula pottfgtott. 
d) Scala CopHca ap. Kircher. p. 43. 67. 44a. 493* 



/ 



37 

que Orientalis Indias populi summum Deum 
vocant Sammona • Kodom ^ Sommona • Codam , 
Samm/ina-Kbutama y quod idem putatur esse 
ac Scbamahensium vel Siamorum Deus; 
omnium enim antiquissima in Orientali In- 
dia est religio Schamanica> quas docetDeos 
quoscumque olim homines^ horumque sum- 
mum proprio nomine adpellatum fuisse Co- 
dom* Samojedice Cbaiy Tangutanice sive 
Tibetanice Cio est Deus^ antiquisstmis Gra^ 
corum Latinorumque PoCtis ét Philosophis 
Cbaos est Deorum primus» primum quod 
exsticit y prima materia unde creatus est mun« 
dusj Gentibus Gallise» Celticas originis, quas 
Gassar aliique Armoricorum vocabulo nomi- 
nant , Deus olim diAus fuic Goiy hodie Doi a). 
Hae aueem adpeIIationes> qua? nec ab cete^ 
ris abludunt, ad Aramasum vel Hebraeum 
Cbady Acbady unus^ primus, Deus, etiam 
referendas videntur. ^ 



a) Flscher, SSnriseke Gtsch^JEint. s.gf. i^f. Georgii 
jtlpk. Ttbet. p. i^cv jtlphabetum Tangutamtm Romse 
1773. 8:0. p. 90. jUpkabttum Barmanorum, p. VIIL 
Romae 1787, 8**o« Loubere, Description du Royam^ 
miäi Siarn, T.Lp-S9i^ Amsterd* Jfij» 1^:0. Greg* 
De RotftreneD, DiBlimu Uranf. CeHkptiy in voce Dieii. 
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Anti<]uam fiihse Deum. Gräece »alutaflodi 
fbiuAuI^im Eibtn,^ "es tintun?', Plutarchua nos^ 
docee in sua commentacione de vocula Et , 
quse forifous eempli Delphki fuit inscripta, 
quaque insctiptione: D&um UnuMct Existtft^ 
tern sdgmficari credmifcr %a\ty "rel qub Dea 
''jEi , ^'esr'', dictmii&^ vwam , cectam et «»/- 
'Vi2T/f «»/ conrenientem ei adpellationem^ 
'^qua t»$& didtur» tribuen(£s; vel quia non 
'^oraka sunt numina, aed uDum, ^uoånnum 
"oportet ease id qttod est^ et esse id, quod 

Tribus praclpue nominibus colebatur 
Delphicus hic Deus, quac singula ex unita- 
te deducere satagit Flutarchus; nempe pri- 
mum, Apollo^ compositum putac ex alpha 
privativo et^ö//ay, multus, "quod umcus sit^ 
''voce' mukitudinis negationem arguente''} 
secundum» leiosy idem illi eat, atque um^ 
cus et solusy (heis kai monos) ; tertium , Pba- 
hus , inde örtum concendic, "quia hoc voca- 
"bula andqui omnia casta et pura designa? 
-Veruntf Unum autem quod est, siticerom 
"est, ee mixtionis puram ä^^. Sr quidem 
vero iiidubium estr cultum ApoIIims exMgy^ 

«) Plutarchi Sper. T.JT.p.jpa. 393. 
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pto foisse adveäam, Apo&memque apud 
;£gyptios erindem fuisse qui Oras^ seu Osi« 
ris y seu Sol d)^ 'vrerisimillrme v^idetur inscri- 
ptionem illam Ei^ et Gnecum lei^os^ unus» 
nihil afliud esse^ quara /Egyptiacum Oeai vel 
Oyai^ unus, unum; cognatum cum i£gy- 
ptiaco Hoeity Hoydi^ primus , prima i ^thio- 
pico Abaåi^ Arabico Abnd^ Hebraeo Acbaå^ 
Cbad vel Had^ unus> primus j item Deus» 

Kumeri priocipiom^ VfntMem^ sacram, 
seu DfvifUDm qiaid {Tbehn]^^ habicatti faisi^e 
alibi quoque eestatar Plutarofaus^). Et IMum 
inquitMacpobius, '^cpiodmiDnaS) id -est , ^uini^ 
^s dicicur , initium ^tiiscfue oitmiuioti , ne* 
''que ipsa principii aut fints sckms, ad sum^ 
'^mum refertur Deumy ejusque intdledlum a 
"sequentium numero rerum et . potestacum 
^^sequestrat : nec in inferiore post Deum gra* 
"du ^am frustra desideraveris. Hsec illa est 
^raens ex summo nataDeo^ qu« vices tem- 
''porum nesciens, in unosemper quodadest 
"coosfsdt xvo; ouinque» utpott una, non sit 
'!ipsa jnamerabilis, mnumecias tam^n i^soerom 
"species et de se creat, et inträ m oondiiet. 

a) Herodotus » X. // c» rjA 

V) QuasHon. Roman, Oper^ T. ILf^Jtfo. 
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"Deus» qui prima caussa et. est et vocatur, , 
^^Unusomnium^ qusequesunt, quxque videnr . 
'^tur es%e^ princeps et origo est af\ 

Apud ludacos Supremi Numinis propri- 
um nomen est j^bovab, tanta cultum super- 
stitione, ut illud nec legere» nec voce pro- 
ferre licitum sitj interim tamen cum Aaron 
vitulum illum aureum fabricasset, et £gy- 
ptiorum ritu, qui sub bovis fi^vz Solem co- 
luerunt, soUemnia sacra institueret, edixit: 
Cbag hybovab macbar^ ''festum Jbovas eras 
''(esto)^y'j ubi tiomen 3bwab tribuitur non 
vero Deo^ sed vitulo aureo» vel potius isti 
Kuminii qupd hxc figura hieroglyphice si- 
gnificabat^ nempe^o/r. 

Arabice quoque j^oub vel j^owb^ et^^o- 
wbaj^ quod procul omni dubio idem est 
vocabuliim atque Hebrasum 3^bavab y exponi- 
tur a Camus^ Lexicographo Arabe^ per 
Scbams^ id est Sol. 

Latinorum ^upiter est idem. nomen » 
nam piter vel pater est additio^ et antique, 
ut ex Ennio, Prisciano, aliisque constat^' in 

no- 

a) In Sömn. Scifnon. Ub. L C. 6 it $4. 
V) Exod. XXXH: 5. 
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nominativo habuit Jovis; Hebraeorum au- 
tem Jhovah , pun£lis vocalibus vocis Alohim 
adfedum, in codice Hebra^o ^hovib saepe 
legitur. In iingua .Armorica Jupiter scribi* 
tur yov^ Fou^ j^^Uy Kaou a); atque in Tabu- 
lis Eugubinis Juwepatre. Sunt autem harum 
Tabularum litterae Pelasgicse, vel. Etruscse» 
vel anttquissim^ Latrnae^ quibusque Italia in 
genere Scriptura^ nihil habet antiquius^y. 

Ex hoc ^wepatre faftum est Juppiter^ 
quod itaque antique cum duplice p Scribi- 
tur. Qui autem yup-piter^ idem etiam Lati- 
ne Sol pater dicitur c). 

Samaritanos Dei nomen vocasse ^/z- 
he , auftor est Theodoretus d) , quod j^ave 
erit legendum; nam Samaritanorum vel 
Hebra^orum v au Graeci per betba exprimunt j 
quin autem Iioc idem sit , atque. Hebrxorum 
ybovabi nullum est dubium, quodque alii 



ä) De Rostrenen » DiBtionm Franf. Cettique , in voce Joti. 
V) Sciplo Maffei, in Originibus Etruscis et Latinis, p. 

63. Anton. Fran^. Gorius, in Museo Eirusco , T. /. 

Proteg. p. LV. 

c) Arnobius , Lib. IIL 

d) Jn Exod. quoffl. XV. p. 30. ^ 
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Graece scribentes litteris j^ao^ ^aou^ Jevo^ 
perarant. £c Diodorus Siculus de Legumla-> 
toribus aneiquis ^ qui simularunt se Deorum 
munere acceptas le^es popularibus suis con« 
stituisse^ vevhz hzi^Tis^ apud ^udaos ^ inquk^ 
Mosen finxisse Deum illum , qui Jao cogno^ 
mnatur ^ leges ipfi tradidisse it). 

Porphyrius apud Euseblutn^ de rebus 
Judaicis adversus Christianos disserens , San- 
.choniatbonem , Historicum Phoeniciumi quae 
de Jodseorum gente perscripsit , »accepisse nar-^ 
rit ab Hierombnlo (Hebraice Jerubaal), Sa^ 
cerdote Dei Jevo b). 

Epiphanius intet pliires adpeUationes Dei 
Hebraicas veluti nomen maxime proprium 
Grscis litteris exprimit ^^he^ seu ut Grstci 
rolg^ pronuntiant ^otv^ quodque explicar^ 
qui fiut , et est 9 et seinper ^rit c). 

. Oraculo ApoIIinis Clarii apud Macrobi- 
um d)^j^aOy Sol et Summus Deus^ unum idem» 
que esse deciaratur. 

«) BibUotk Bft. Uf. L P. IL f.j». 

b) Easebias Prapar. Evang. Lib. L c.g^ 

c) Epiphan. advers. karts. T. III. L^ L 

d) Sc^umat. lib* L c* lii 
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De Sole seu 3<^ve löquentes, ^um cur* 
ru ve&i, nubesque iilius esse equos dicune 
scriptores Grseci Latihique a) : De 3^ovab ex« 
dem loquendi formse ia Cpdice Hebraro oc« 
currunt^). 

-« 

Hinc dubium non est, quin Judasis i(an- 
Aiim illud nomen eetragrammaton y&trtiak 
etiam de So/e fuerk intelledum. 

c 

Memorabilis maxime est inscriptio ter^ 
pli in urbe ^gyptiaca Sais^ Diva;» quam 
Minefvam vocat Plutarchus, quasque eadem 
etiam adpellata fuit Isis\ adfert laudatus au- 
Aor ica Graece hane inscriptionem : Ego eimi 
pan to gegonos^ kat on^ ka i esomenofty kat tou 
emon peplon oudeis tbnetos apekalypsen\ »^ego 
^'sum omne quod fuit, et t^t^ et futurum 
''ests et meum yelum nemo mbrtalium re^ 
''texitry'. 

Sensu eadem est haec inscriptio,' qua? 
explicatio sacri nominis Divini Jhovab, cui 

4e) Apollodorufl j BibL Lib. IIL 

SchoUastes Homeri, ai Odjfss.500^ 

-Owiåma, Metamorpk* Lib. IF. 
V) Psalm. LXFIIl: /f. ^erem, IF: tj, 
c} Plutarcfa* di Isidi, T. IL p* 354^ 
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uia inesse cempora , antiqua est traditio , 
nempe Jod ex futuro petito, Cholem ex 
parcicipio, quo prassens tempus indicant He- 
brsei, et Kamez ex pra^teritoj hane quoque 
interpretationem nominis Jhovah xespexisse 
auftorem Apocalypseos Johanneae indubium 
exi§timatur, ubi Deum vocat, "qui est, qui 
•Yuit et qui erit/z)." 

Quoniam vero in ^gyptiorum saplen- 
tia eruditum fuisse Mosen Lucas cestatur^), 
nihil absurdi inde sequitur, si dicamus il- 
lum etiam dodrinam de unitate et ceth^jt- 
tnte Dei ab ^gyptiis accepisse5 sed refor- 
niasse tamen: ^gyptii enim unum quidem 
Deum colueruntj sed idola tamen et Deos 
medioxumos adbibuerunt^ Moses autem et 
Judaei mente sola unum Numen intellexe- 
runt, nec uUa admiserunt simulacra. Super 
alias autem gentes ^gypti vetusta et vulga- 
ta fuitsapientijB farna, eoque, prseter Mosen, 
Samius Pythagoras, Plato, Linus, Orpheu», 
Solon, Lycurgus, Hesiodue, Homerus, Ari- 



a) Apocal. Cap. I:v.>^. Mlcfaallis Supptem. ad Lexic, 
Hebr. N.^gi. 

b) ABt. Apojlolor. C Fil: ss. 
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^" stoteles, ceterique confluxere, qui Graeciara 
Italiamque ingenil monumentis ornarunc a). 

Id interim certum est nihil sandli aut 
augusti in nomine esse quserendum j sed om- 
nem sandlitatem in ipso consistere Deo, et 
modo purum de summo Numinefoveas con- 
ceptum , perinde esse quocumque demum ti^ 
bi veniat vocabuloj unde non possum illo- 
rum sententiam nonintiprobare^ qui in ver- 
sionibus sacroruni Bibliorum Hebrasum 5^äo- 
vnb retinendum putantj quum eamdem at- 
que Juda^i asternitatem Jhovae etiam genti- 
Igs^ovi vel So/i adscripsere, accinentes illi, 
ut testis est Pausanias: 

Zeus en^ Zeus estiy Zeus essetai^ 
,Jupiter fuit, Jupiter esc, Jupiter erit:" 

Sic veteres Persac Soli quidem et Jgni praf- 
mittebant venerationem et salutationem y at 
preces tamen verbotim dirigebant ad Uni- 
cum ajternum Deum^}. 

Quando quidem Jbovnb vi etymi, a 
verbo bajab vel bavab ''exstitit", significat exi- 
stentem, redditur interdum Graece per On 

% u) ConL Plutarcb, .de Jside et Osir* 
i) Hyde^ Historia Religionis veterum. Persar. Cap. L 
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^^existens,'^ ut < dum loquitur Philo Judacus 
de aureo vituio Aaronis, inquit Judasos ob^* 
litos fuisise pietatis pros to On^ "erga On'% 
vel '']f xistentem ,'^ et figmentorum ^gyptia- 
corum faAos acmulatores ä)z Vocem Halle* 
lujab^ 'Uaudate Dominum,*' ubi ^ah est no- 
men Dei, ejusdem originis atque ^bwab^ 
Theodotion reddit aineite to On^ ''laudate 
*'On '' : Hesychius , Lexicographus Grsecus , 
expUcat On per Tbeos aei byparcboni "Deus 
''semper vivens, vel existens'': On^ quod 
etiam scribitur Eon^ Grseci gentiles in plu- 
rium numero de diis generatim usurpantÅ); 
et lingua JEgyptiaca On idem erat ac Sol, 
testante Cyrillo Patriarcha^gyptiaco: „^gyp- 
„tii, inquit 9 *^in fabulis dicunt Apin» Luna? 
9)filium esse 9 SolJsque progeniem /' ^^On de 
^4sH kat!' autoHS bo belios^ ^»On autem est se* 
^cundumiUosSolr)": .£gyptiace Oein^ Oni^ 
ftlgnificat Lucem ^9 et in Arabica aliisqu^ 
veteribus Orientis linguis Ain est oculus > quji 
yidet^ corpus radiique Solis f rei essentias 

ä) De Yite Mosig Ub.III. 
h) Hettodos» Tkeog^n. passim: 
c) Cyrillus, Commentar. ad Hoseam, p. 14S' 
i) JabloDskii Pantkmtk jEgffU P. /• p. fSf. Ssä^ 
Vbiggu ap. Kiithtr. p^C^ 
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1 dem atque Gr^cum Kyrios , quo Hebraeum 
^bovab communiter vertitur^ Latine Dömi* 
nus$ item ullus^ aliquisy ipsissimut ä). At 
vero hse notiones Deo competune, sive phy» 
sice sit Söl^ sive metaphysice concipiatur ut 
Ens vel Existens^ ut Dominusy ut £Zw/y 
Objici quidem potest Agyptiorum Ony Sol» 
in Codice Hebneo scribi cum alepb^ jpau^ 
lrlr^r^ Arabicum autem jtin, Sol^oculus^ ul- 
lus, cum litteris aia^ jod^ nun^ sed quis ne* 
scit harum licterarum crebram permutatio^ 
nem? 

Prseterea Sol apud antiquos Grsecos ej! 
Latinos auftores mlestis o^Ius^ ^ovis oculus^ 
mundi oculus dicitur: Sol mundi Oculus ad^ 
pellatur ab omntbus^ inquit Chalcidiusj ideo^ 
gue Plato So/em simulacrum esse ait invisibi^ 
lis Dei b). Apud QWdium Sol ita loquens 
jnducitur:" ille ego sum^ omnla fui video, 
mundi oculus:'' Diodoro siculo^ Flutarcfao 
et Eusebio Osiris multioculum significat^ et 
dum i£gyptii Oiirin^ boc est Sol^m expri« 

«) Golii Leock. Artib^ p. jöS^* 

b) Chakidii t» TSmnmi Platonis CclmmMar. p. 368* S* 
HtppolytiiC!pfra,£tf.J«Alb.FAbriciot H09aburg* iz^C^f. 
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roerent, Oeulum delinearunt ä). Idero, qoi 
/Egyptiorum et Gra^corum On^ Ärabum^/;;, 
Sol, Deus, est Latinorum ^<7»-us, inr versi- 
bus antiqui Poetas Septimii, qui apiid Te- 
rentianum exstant, diftus j^atms pater^ j^tu 
fws tuens (videns) , Principium Deorum b) : 
Idem quoque Latinorum Annus; unde dimi- 
nutivum ^/;if/</^.e$t circulus^ efligies nempe 
Solis. 

Qöem ad ' modum Isis , quam ubique 
fere terrarum cultam fuisse testatur Diodo- 
rus Siculusr), ab jSgyptiis adorata fuit ut 
Numen occultum; sic antiquissimum ^gypti- 
orum doftorem, quem ^gyptii Hboth ad- 
pellarunt, docuisse, refert Laftantius d)^ "De- 
*'um ^s%^ Unumy simulque Ens sine nomine 
^^(On anonymos), quum,qui est Unicus, no- 
*'mine non egeat'\ sic Platoni Deus est 
unus^ ineffabilisy innominahilis ^ cuique nomen 

Viullum 

a) Macrob. Saturn. UL c. 21. Oyid. Metamorph. L.IV. 
v* 226. Cont Apulejus de Mundo, Plutarch. de pla^ 
cit. Philosoph. Piodor. Sic. Lib.I, Ewéb. Pnxpar. 
Ev. c. 6. 

10 Conf. Boxhornii Animadvirsiones in Platarchi Quas^ 

, tian. Roman. p. 108. 

c) Lib. I. ca. . 

rf) De fals. rd. £. /. c. 6. 
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nullum cofwenitny^ sic Judseis summum Dei 
nomen est ineffahilej sic veterum Celcarum. 
summus Deus Esus tåmquam Numen inco* 
gnitum habieum fuit^)3 sic Grseci Deo inco^ 
gnito c\ Cekiberi Deo anofiymo sacra fece- 
runt d)i sic Celdcas seu Scychicac auc Gochi- 
zx originis gentes alias Isidi sacrificarunt , et 
Deorum nominibus adpellarunt secretum iU \ 
iudy quod sola reverentia yiderunt é), 

GrjBce Tbeos et Stos f)^ Latine DeuSy 
vocabulum est summi Numinis^ simulque . 
Solis: Gra^ce enim Zeus^ Dialedlo /Eolica 
Deus^ item Zeus pater^ Deus pater^ respon- 
det Latinis Diespiter^ Sol pater^ ^uwe pater^ 
Juppiter^ jfovis: Hinc Latine sensu eadem 
sunt Jovialis^ et Dialisj sub ^W^ et 
sub Divo vel Dioj et sensu eadem ideo 
sunt, quia eadem origine: Nam antiqui La- 
tini 3f^vis nomen scripsere etiam Diovisy 

G • 

/ 

ä) Apulei. Lib. de nat Phit. Platonis. Porphyrius, Lib. 
IV. Hist. Phitosophicce apud CyriU. 

b) Jaques Martin > La ReUgiqn des Gauhis. Liv* L c. at. 

c) ABl. Apostolor. XVII: 23.^ 

d) Strabo, Lib. III. p. 164. '' 

e) Tacitus, de German, cg» 

f) Hesycb, in y. Stos. 



unde. Varro ex JElio Gallo adfert Diovis 
fidius 9 pro Dius fidius , et ex andquis anna^ 
libus : ^Vovit Diovi Saturnoque'' a). Jam ve- 
ro quis dubitat eadem esse origine Hebrxa 
^bovabj ^bovibs^laZAn^ Jovis^ Diovi s^ Di^ 
vusy DeuSy Dies; Grscca Tbeos Deusy Zeus^ 
Stos? "Itaque, (verba sunt Varronis), inde 
''Jovis perforatum teftum, ut videatur Di* 
^^vunty id est Calum. Dies Svethice Dag^ 
etiam Graece Xeus et Deus didlus fuit ut La- 
tine Jupiter : "Cretenses Dia ten betneran (Jo- 
'Vem diem) vocant,^* inquit Macrobius h). 
Sic Jupiter y et Diespiter quoxi idem valet, 
idem quoque vere est vocabulum. 

In lingua Arabica inter Solis nomina 
occurrunt Debb^ Dacb^ vel Zebb^ Zabb^Do* 
ka; ^thiopice Zzabaj: unde sunt Arabice 
Zabw vel Dabw, littera nempe D levi sibi- 
lo prolata, pars diei post Solis örtum j Do* 
ban^ illustris diei pars, plene rutilanteSoIej 
Dabå^ tempu» diei provedius, dum jam ad 
culmen tendit Sol; Dabdaba^ manifesta ac 
evidens fuit res; Dabijab^ plural. Dawab^ 



i) Varro, rfe Lintgv. IM. lib. IV. p.xg. ao. 
V) Satumak Lib. L c. /f • 



soli exposita pars rei, et plurale^ coeli eo« 
rumve plagse; Dabba^ splenduit. 

Cognata sunt in lingua Syriaca Zacb^ 
conserenavit, scstuaviti Zacbicbo^ praefervi- 
dus; In Chaldasa Zacbzacb splendor: In He« 
brasa Zacb^ nitidus: Rel. InArabismo por* 
ro, Zijay vel Dija, Derva^ Dowy Daw^ 
lux: DoTv est etiam dies au t Sol, quamquam 
non observavi Lexicographos iilud adnotas- 
se, ut dum canit Poeta Arabs: 

O creator siderum , 
Coelique firmissimi, 
Et nodis obscurx , 
Ala4dowa di^bolugi^ 
3,Post lucem, vel Solem splendi- 

jjCantemj" 
nam Dow^ heic nodi opponitur ^). Da^- 

Tvij estluciduS) Dahab^ yt\ Dsababy splendor 
Solis, Daa^ pro Dawaa^ luxit. 

In linguis Orientalibus nomen Divinutn 
j^bovab contradiori forma scribitur j^ab^ in 
adduAis ex iisdem linguis Solis et Diei no* 
minibus Dam, Zawj Zabb^Dacby primac litterär 
radicalis z, ds^ d^ ea est indoles, ut cum jody 

o) AU ben Abi Taleb Carmina. Ed« Kuypers , p. 39. 
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saspe, ukimas amem bj (he) ut cam bb vA 
cbj (chet) numquam fere non alternet, quse 
permutacio in diei quoque nomine accidic , 
si quidem hoc Arabice etiam scribicur ^aucb^ 
vel Jawbb^ quod Camus exponit per^^j/«r, 
'Miesj" nec in Orientalibus tantum,sed qui- 
buslibet linguis idemobvenit: A Grsco Zy- 
gt^s est Latinum jh^gum^ Veneti pro j^ani 
pronuntiant Zani^ ä); HispanI scribuntpro- 
miscue Barbarossa et Barbnrojja ; Hinc com- 
munis originis haberi possunt non minus 
in linguis Orientalibus j^bovab^ j^abt J-awhb^ 
Zowy Zaw^ Zabb^ Dabb^ quam vere sunt 
in Latina et Gracca j^ovis^ Diavis y Divns, 
Dius^ Dies j Deus^ Zeus. 

Idem valet de Arabicis Du vel Dsouy 
quod regulariter föret Dajp^ vel Z//2P, Donii- 
nus, ppssessori Datby Z^^å, Domina, res, 
illud ipsum, substantia, essentia Divina et 
ipseDeus; Datbii^ Zatbii^ essentialis; unde 
reges Yamanenses Aåwa-oUFavian^ '^Domini 
3,Yaman^% adpellantur, Adwa nempe est plurale 
a Du. Dusares vel Dysares^ Arabum Deuin 

pexiiibent scriptores Gtxci Latinique , et Sa« 

'- • - - 

d) Conf. Nic. Fabricii Boderiani ad nobitiores linguiU 
Isagoge f.S4^ Paris 13889 4:0. 
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fioddin, scriptor Arabs, narrat Dusjara ido- 
liun fuisse Arabum Dausensium^ qui loca 
inhabkarunt^ quibus noroeri fuic Sjara^ ut 
ergo Dusares erlt Dominus Sjarse. Idem il^* 
le Deus credicus fuit, ac qui Grascis diceba- 
tur Dionysosj qui idem ac Bacchus; nomen 
autem Dionysos conHatum ait Diodorus Si- 
culus a voce Grasca, Dios^ quod nomenest 
Jo vis, et Nysa^ Arabise sive ^gypti urbcs 
apud quam Bacchus a Nymphis educatus 
dicitur. Si vero cum. Pocockio niavis com- 
positum dicere nomen ab allato Arabico Du^ 
in obliquo /?/, res eodem recidit, quum, 
meo quidem sensu, diversa lisec originenon 
sin t existimanda vocabula a). Confirmat 
hoc quoque Jovis nomen ^thiopice Dya^ 
Dfljas. 

Nomen Dei Copticum PkAa , anti- 
quum ^gyptiorum Tbotb^ Phocnicum Taaut^ 
liuc ^que pertinere videntur, atque ex alla- 
tis antiquissimis Oriencalibus Dei et Diei no- 
minibus örtum certissime traxerunt sequentia: 

Grxce Tbeosy Sios, Deus 5 l^deus vel 
Bdeus^ Sdeus ^ DeuSy Zeus^ TLes^ Zen^ Zan^ 
DiSy Den, Dan, Jupiter, dies: 

a) Pocockii Nota ad Abol Farajii fftstor. Arab. p, X03. 
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Hindostanice Deu^ secundum Htteras 
Div, Numens Devay secundum litteras Di^ 
vatiy Deastrij Din^ dies a)i 

Russice Den^ dies^ lux: 

Lettice Deewsy Deus, Deena^ dies: 

Hibernice Dia^ Deus: 

Armorico Celtjce jÖö?, Goé^ Doue^ Due^ 
ZoireDeus; Deiz^Dis^ Diy De^ Zeisu^ Zez^ 
Dervezy Zervezj dies: 

Cjmbro-Celtice 2)/, Diaii, dies; Ang- 
lice Dayj Islandice Dag, Da gr; apud Ul- 
philam Dags; Anglo-Saxonice, Alemannice, 
Belgice, Danice, Svecice Dag: 

A Latino Deus (Gud), est Lusitanice 
Deos; Hispanice Dios; Italice Dio; Gallice 
Dieu^ Guieu: 

A Lacino Dies^ Diurnum^ (Dag) est Lu- 
sitan. et Hispan. Dia; Ital. /?/, Gi^ Giorno; 
Gäll. Journke^ ^our: 

Armoricum G^o?, Deus^idem essevoca^ 
bulum ac Doé^ tanto adfirmare iicet certius^ 
quod vulgus Galiias pro Dieu^ Deus, etiam 
dicit Guieu y et Rhetis sive Grisonibus G i 

ti) Schakii Grammatiea Hinchst, 
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idem est, acque Italis Di^ Latine Dies a)y 
quod, ut vidimus^ idem est yocabulum ac 
Deusj et ut Svecicum Gud ab Hebracis Gad^ 
Cbadj Acbad^ sponte fluit; sic Svecicum 
Dag et Gallicum ^our^ communem certis- 
sime orcum traxerunt ab Hebraco Jbovahy 
Latino j^ove. 

Sed quod magis 3 et maxime quidem» 
huc facit, est quod nomen Dei Hebrae- 
um Jbovab a Judaeorum Dodoribus in 
commentariis Talmudicis exponitur per A* 
cbady unus, ut hinc etiam evidentissimum sic 
proprium Dei nomen in Unitate fuisse po^. 
si tum : Adpellarunt illud^ nempe nomen Jho- 
vah, inquit Rabbi Meir ben Gabbai, bas^ 
scbem bamjucbad^ (nomen unitum) quoniam 
in compositione litterarum suarttm omnes Ema^ 
nationes^ qua sunt ipsa Dettas^ in se c§njunm 
git^ et propterea de illo dicunt "Schmi ham* 
'^juchad ir' {nomen meum^ quod mibi unitum 
est). Prima Utter a ^ quce in illo est, est jod s 
jod ver o et apex ejus ''achad mjuchad'', {unum 
sunt unitum). - - Atque ita ecce tibi ''Jiiovah 
"achad mjuchad^^ {^bovab unum est unitum). 
Et quoniam boc san£Hssimum nomen stru&ura 
litterarum suarum docet "Unitatem Emana- 

a) Court de Gebelio^ Monde primitif, T. TIL ftO/f. 



^'donum,; qu« sunt ijJsa Deitas^^j properea 
vocatur ''Schem hamjuchad'' (nomen unu 
tum) a). 

Tdem Rabbi Meir alibi hunc in modum 
commentatur : 

''Sapiens ille Rabbi Todrus Hallevi in 
^^Coinmentario ad narrationes Talmudicas ita 
"ait: Et scias velim omnia veras Cabbalse 
'Yundamenta : huic måximo sanAissimoque 
'^nomini (Jhovab) inniti, in quo perfeéla 
^^nitas declaratur; et exponit sese interiori-i 
'^bus suis virtutibus^ que coessentiata? sunt et 
^{xtÅtx in ipsa san<ftissima purissimaque Acba-^ 
^^tfutboy (unitate ejus) b). 

* Rabbi Bechai per efFatum Dei ebjeb 
itscber ebjeb; '^ero qui ero r)", designad ait 
ipsam substantiam Divinavi^ et id opine esse 
^'Achad'' (unum) d). In libro Musar é)^ Rab* 
bi Moses dicit illum» ''qui convivia sabba- 
^^thina temporibus suis observat, idem age- 

re, 

■ 

a) Taame Mitzvoth , foL if. 

b) Rabbi Meir ben Gabb^i» va AbUod hakkod.foL j6. 

c) Exod. III: 13. 

tf) Commentar. in Leg. foU 66. coU i. 
<) Fot, pj. cot, s. 
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*^rc, ac si uniret Dominum in mysterio: Jho» 
'Vall est Ächad (unus)'', et nomen ejus Achad* 

Sic ipsis Juda^orum Dodoribus proprio 
Dei nomine ^bovab quasi magis adhuc pro* 
prium est Acbad. Et ex disputatis abunde 
jam isonstat^ non etymologicamodo^ sedhi- 
storica quoque veritate, eademessevocubula: 
Hebraice & 
Aramice - Acbad^ 

Cbad, 

Ada, vel 

Gadai unus, primus, Deiis,. 
Arabice - - Abad^ 

Abd; vel 

Gabdj unus , eximius , Deus» 
Graece - - Agatb* os 9 

Gatb - os ; eximius, bonus, Deus. 
Gra^ce & 

Latine - - Hecatej unitas} Summum Nu-i 



Persice et 

Hindostanice Cboda^ 

Cbudas Deus* 

Tatarice - Cbutai^ 

Kutat ^ 
Cbudai^ 
Gudaij Deus/ 

H 



(men. 
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Barmanice et 
idiomatibua 
lQdicisalii$ - Goäoma^ 

Kbutamat 

Kodom y 

Q(kdam> Deus. 

Gaåe; Deus. 
Svethice • - Gud. Et sic in ceteris. Forte 

etiam huc referri debent. 
• Cbaii Pqus» 

Cbaoss primum existens, pri» 
mus Deorum. 



Samojedicum 
Tibetanum • 
Graecum • - 



Russice God est annus; Anni autem cpm- 
mune fere gum Sole est vocabulum^ ut hoc 
non minus ad altatani referendum videatuc 
Cpgnationem> quam Russica GådfjUj honas, 
utllis;i9ptus$ Gådstvttety decet, convenic, be« 
ne estj Goditsja, bonum» uttlem esse» va» 
lere ^), cum SveciCQ (/a</, bonus, milis, 
aptus, valens j Hun^arico j^^t^ Jo^ bonusj 
Arabico Gjajld^ bonus; Syriacis C/äö^?'©, fe- 
Hx, Gadoy fortuna, easdom niatales agnoscan^ 



•) Nordstet^ Rossiiskii SHutar^ p^ iJF- 
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quem ad modum Svecicum quoque GoJ^ 
betj bonitas} Syriacum Gado-jätbo^ feiicitai^ 
Arabicam Ojud-ab vel Gjud-atb^ bonitas; 
GrsBCum Agatbo-tes^ bonitas; Hungaricum 
JO'S%ag^ bonitas j Kxxssicxxrti G odn-ost ^ digni* 
tas 3 decentia^ Lecticum Gobds^ gloria; Islan^ 
dicum Gadi^ bonitas^ beatitudo /i}y non nist 
unum idemque vocabulum reputaverim. 

CAPUT V. 

Variata forma Hebraeum Acbad^ Cbady 
unus , Deus , dicitur etiam Hebraice et Chal- 
daice ^acbid^ Syriace ^icbido^ quod prscte- 
rea est insignis, eximius, excellens, unde 
sunt dialedo Chaldaica ^icbudy unitas, ad« 
propriatio; Mjucbad% unitus ^ proprius ^ quod 
posterius , ut vidimus , ad nomen Dei ^bo-i 
vab exprimendum adhibetur; et Jacbid haut 
aliter atque Acbad tamquam nomen Deo pro* 
prium usurpatur, dum Rabbi Menachem Rac« 
natensis dicit: "venite et laudemus ^^^r^/V /^y. 

a) Ifniix ad Orkneytnga Saga* Hafiiiae 1780. 

V) R. Menachem, in Leg. foL 53. coL 2. Conf. Jac. Rhen* 
ferdii Dissert. di stpto Apocalypsios CabbaBstico, Meo- 
schen , Novum Testament, ex Taimadi iUnsttat p. 
J103. 
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Hinc sunt Hindostanice Sf^k^ secundum 
Htteras Aik^ unus, ^ekjekj unusquisque a); 
Persice Jek^ j^aky unus, Jaknm^ primus, 
JekUan^ unum esse vel fieri. Pro "j/^ak au- 
témetiam Persis in usu fuisse ya%^ osten- 
dunt composita Juzdab^ undecim, ^a%dab'^ 
MVtj undeclmusj d(sb autem est decem , ^^i6- 
Mtn^ decimus. Idiomace Persico jfezad quo- 
que fuit noraen Dei^)j et ut^ak estabHe- 
bra^o ^acbids sic j^az ab Hebraeo Acbazy 
quas duo nomina, variata foroia> nan sunt 
nisi unum idemque* 

Dixit nempe, ut vidimus, Aben Esra, 
Deum. ideo vocari Acbad^ quia continet 
cmnia; nam verbam Acbady Acbed^ unde 
nomen Acbady '^unus", dcriyatur, in Chal- 
daismo et Syriasmo significat continere , uni- 
ire, comprehendere, dominari. Idem verl 
*bum ettam dicitur Acbazy litteris daleth et 
2ain {d et a), ut frequentissime fit, permu- 
tatis: a priori forma, nempe Acbady est in 
dialefto ^thiopica ^i6^^y Abadi^ unus: apo- 

steriori^ nempe Aebaz, .£thiopice Abaza^ 

• ' * ' ' . 

a) Sclialzii Grammatica Hindoslanica , p. i^, 26^ 
.é) Tfaeophil. Sig. Bayeri Museum Simum p. 31^ Pe» 
^tropoLizso. 8:0. 
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est in eadem di^\e(io\^6a%e 9 cömprehensor: 
titrumque de Deo usurpacur : j£chiopes enim 
-Gbrlstiani libros suos commumter ordiuntur 
his verbis: Basarna ab rvawald wamanfas kcr 
dus abad nmlak; ''in nomine patris et filii ét 
'^spiritus sandli, unius DominiÄ)'': Etposce» 
rior forma oecurrkin Aba%eKuylUy utDeus 
omnipotens, ad - verbum, ''cömprehensor 
•omnium", in Mis^a ^thiopica compellatur, 
quaeque adpellatio eadem oninino est, ac pri- 
us allata Syriaca Kyl achidy omnipotens h). 

Inter prarcipua veterum Celtarum Nu- 
mina nominatar HesuSy vel, ut etiam scri- 
bitur, Esvsc): Apud Tyrrhaenos Dii yoca- 
bantur jiisioi sive jiesii d)r Etrusca lingua 
Deus dicitur ^sar O .• Ostiakica aliisque po- 
polörum Sibiriar dialedlis £», Vel EJs^ EsSy 
Escby Össj vel Öscbs Hungarice/irf^»/); In- 
dis Isan est Deus; ^gyptiis aliisque genti- 
bus oppido multis his idem furt ac Numen 
unicum, ut ex superius allätis abunde pa^ 

a) Conf. HenniDgii Muhamtnedanus precans ^ p. 5.. 

b) Castelll Lexic. heptagL p^ 84- 

r) Lacanus, PkarsaL UbA. Laftantias^ £• /. f. s^ 

d) Hesychius, in voce, 

i) Svetonias^ in viia Ai^ujti. Cap^gf* 

f) Fischcr^ SiMr^ Gesck. s, /f o» 
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tet: Graccum Heisy unus» primus/ cdam de 
unico Deo usurpari exempU superius aliatt 
commonstrant } unde Christus^ quum sum- 
mi Nuinini^ notxien Gra^cum Agatbon sibi 
uollet tribui, ipsum Agatbon per Heis^ et 
hoc per Tbeon explicat: "Cur", inqaiens» 
''me adpellas Agatbon^ nemo est Agatbos ni-' 
*'si UeiSy qui est Tbeos ny\ In veteri lingua 
Islandica Hadvtr^ Mztr^ estprimarius, sum- 
mus: As Sy ASy Deusj exempli loco: 

Heilir AEsir * 

Heilar Asynior 

Ok aull ginnbeiUg God 

Nema sa einn Assj 

^'Salvete Asi , 

^'Salvete Asyniar, 

'^Et omnia amplae sanftitatis Numina, 

^^Nisi ille unus Deus by\ 

Hinc quum eadem sint vocabula idioma- 
tum orientalium Gabdy Cbad^ Acbad^ Acbaz^ 
Abaze^ de quo nemo dubitat, scribo autem 
intelligentibus et harum rerum peritisj ita 

ä) Marc. X: i8* 

b) Edda Saemundar hinns Ftoåg, Mgis Dreckat SårofH. 
SI. Conf. ibid. Hyndlu-Liwi Strof h. 14^ et Ahisfnat. 
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cognationem vocum ulterius existimaverim 

persequendam hunc in modum: 

« .... 

Svethice Gud^ Deus , ab Orientalium lia- 

guarum 

Gabd^ 

Cbady 

Acba^ 

Abaze^ 
qust nbtiones unitatis, principatus, divinita* 
tis compleAuntur 5 unde porro sunt 



- ^^> unus, 
Jezad^ Deus. 

» HesuSy 
EstiSy Deus. 

• JEsiiy Dii.. 

- Msar^ Deus. 

- Hdihitr^ 

MvtYy primarias» 

Assj 

Asj Deus. 

JEsiTy Dii. 
Divwsis gentibus 

abiri» - - Ejsy 



Persis - - 

Celtis » * 

Tyrrhaenis 
Etruscis - 
Islandis * 



v* 
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• 


. 


Öscby Deus. 


Hungaris - - 


Isten^ Deus. 


Indis - - . 


Isan i Deus. 


JEgyptiis aliisque 


Isis^ Numen unicum 


Grsccis ;. - - 


Heis^ unusj 


Latine - . - 


Assisj 


Galltce - -• - 


As^ 


Anglice - - - 


Aee^ 


Italice * - - 


Asso^ 


Hl^panice - - 


Assoj 


Germanice - - 


Ess^ 


Svethice - - 


Ass9 unitas^ monas. 



Jam quoque conseat cur Hecate et Isit 
plerisque gentibus antiquis unum idemque 
habitum fuerit Numen a)\ est nerope origi- 
ne unum idemque vocabulum. 

CAPUT VI. 

Arabicum Abad^ quod idem est atque 

Hebraeum Achad^ Cbad^ acribitur «tiam 

Aubedj . 

Awbady . 

fFabd, 

Wnbed, 

Wobdatti 

• Obdanf 

ä) Conf. Alex, ab Alexandro Gtniat. dier. L. VL c. 4. 
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Obäan^ unus,' unicus, m« 

comparabilis. . 
In dialedo Syriaca 

Cbad^ 

CbidojOi unus; 

Cbdonojo^ unicus. 

Et cognaca littera ain ab initio pro aleph 

Arabice 

Addan^ 

Eddan^ primum cujusque 

rei. Hinc certe sunt Russice Odin^ Edin^ 

unus; Odinakii, Edinakii^ simplex: Dialeélis 

Sclavonicis aliis £yi?i^ , j^eden ^ j^edan % unus i?): 

Grxce Oinos^ Oios^ los^ antique En^ unus» 

«iblus; Hen^ Oion^ /oxj,unum; Enioi^ aliqui^)* 

Äntiquos etiam Latinos pro Vm dixisse 
Oino ex inscriptione sepulcrali LucU Scipio- 
nis constat) qua^ ita incipit: Honc oino plou 
ruine cosentiont R duonoro optumo fuise viro; 
''hunc unum plurimi consentiunt Romani 
'^bonorum optimum fuisse virum r/'. Åustra- 

I 

lO Nordstet, Rossiiskii Shvar. Sanktptterburgf tfSo. 
jf:o. Lanossovicb , Einliitnng zur Slavofdschn Spra: 
eke. Esseck /f jp. 8*0, Coapii DiSionar. Polon. 

b) Conf. Salmasias , de Heltenistica , Lib. VIIL 

c) Court de Gebeliir, Moftie primtt. Fol III, Tab. jEn> 
N.XXI. 
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Itöres nostri Godii in Smolandiai Blekingla^ 
Scania 9 Lajdnum unus^ una^ unum^ suis idio* 
matibus Ojn^ Ojna^ Ojtt; Ajn^ Ajna^ Aj^S 
Oeun^ Oeunay Oeutt^ hodieque reddunt; Up- 
landi nostri dlcunt Jann^ 3f^tts Dalecarli 
Hienn^ Hiett ä), pro communi Svecico £>/, 
Ett^ quac ab Arabicis Obåan^ Ebd vel Ibd^ 
parum distant, ec sic idem certe sunt quod 
Hebra^um Acbad^ Cbad. In antiquis scriptis 
Danicis £Vö, ^en^ unus, Jetb^ ununoi^ sape 
occurrit; exempli loco in Historia passionis 
Christi sseculo decimo quinto conscripta: 
For skabaran giffwar tbu tbin modar een fi* 
skara for ien berra een swan^ ''pro creatore 
'Mas iux matri piscatorem, pro domino ser- 
•'vum''. / all wardan vortba tet allmynna- 
ligb markan af sexta tidb ocb til nons tima^ 
"per omnem mundum facäa est universalis cali» 
"go ab sexta hora {meridie) et ad nonam ho* 
**ram (tertiam pomeridianam) by\ In antiqui- 
oribus Svecicis scriptis offenditur Afiy JEn^ 
In^ Itbs apud Ulphilam ^//vy, Ainsbun; Ang- 
lo-Sax. An^ Mn^ Mne; Anglice Onty et in 
aliquibus provinciis Fåne c) , Alemannice Ei^ 

ä) Naesmfttiy Mstor. lingv» DakcarL 

tf) Codn Pergamen. penes me. 

c) Francis Groce, Provindat Ghssary. Lond. i^8T' 8^^* 



6? 

na%j Ein a)i Islandice EirH; Cambrice Un% 
fJ^gb); Armorke Unmiy Umn; Osciakicei 
Tungu^ice, aliisque idiomatibus populorum 
Sibirias Innen^ Umun^ Omokon^ Emu^ Omon% 
Umifiy Amka , 19^ate c) j quod ultimum zå 
Arabicum U^ahtd referas. Lapponice Aina^ 
Aine^ Ainesk^ AktaWy est unicus, solus d). 
In Persicis ^anMdä^h^ ^anazdabj j^anzdaby 
undecim, dab est decem, ideoque j^an%it\ 
^anazj ^^anz^ unum. Diversis Svio-Gothix 
dialedlis Ajnkaj Enkn^ J-enka^ estunicus» et 
a superius alkto Persico Jek^ nnus, estPer- 
%K^Jekhanaby unicus^ incomparabilis, supés 
råns alios, qui parem sibi aut a^qualem non 
habet é). 

Antiquissimis septemtrionis gencibus ad- 
pellatio surami Numinis fuit Odeny Woden^ 
cui mulea praeterea tribuebanturnomina^ va- 
riis Dei adionibus aliisve casibus adscriben- 
da : Odin beitr Alf adr y dui at ban er fadir 

a) Ädelungy W&rierh. 

V) Joh de Laet, Nota ad Hog. Grotii IXssirtat.di ori-- 
gine Gentium american. p. 14^. 

c) Fischer, Sibir. Gesclu &e» 

d) Lindal, Lexk. Lappan. 

0} Golii et Castelli DiSionarmm Pirsko^Lgtimm. f^sög. 
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, allra godanna. Ok en nefni% banaffleirave^ 
ga. Gefi mor g nofn bafi deir gefit bonum^ 
. Odin er a%tr ok elhtr. Han radr ollum blu^ 
. tum ) ok sva sem om godin er o mattug da diqna 
honum i>ll sva sem lorn faudr;, ^'Odinus vo- 
'^catur pantopater^ quoniam ipse est pater 
"Deorum omnium. Et nominatur etiam plu« 
?Vibus modis. Perquam naulca adsignave* 
?'runt ei nomina. Odinus e&t primus et an^ 
''tiquissimus. Ille gubernat res omnes, e( 
"licet reliqui Dii sinc potentes^ attamen ei 
^'serviunt omnes, tamquam liberi patri suotf> 
'^Qdinus ego nominor ifidinn ec beiti)^ Deos 
"puto faOios esse omnes ex Uno me [alUr 
^^af einom mer) Vf^. 

Bramis seu Bramhanis, sacerdotibus India? 
orientalis , 5*0/ nominatur Aditta c). Assyrii 
olim> referente Macrobio, Solem et Deum 
Unicum ^ sub nomine Adad, Adonis y Phryges 
Solem sub nomine Attinis coluerunt, qiiod 
etiam scribitur Att bin ^ Att is ^ -Atys^ Aty. Au< 
sonius dicit Arabes vocasse illud Niimen 

a) Edda Sturlesonii Dämisaga ist. 
V) Edda Saemundioa Grimsmål^ Stroph. S3* 
c) Hiftoire de PAftronomie ancienne, par H. Baitfy, 
p. 336. 
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Adaneumi quod ^gyptiis didlum fuit Osins, 
quodque idem fuit ac Sol a). Phoenicibus, 
narrante Hesychio , Adonis idem fuit ac De* 
spötes j et Laconibus idem ac Kyr/V, quod 
utrumque Lexicographus iste per Kyrion^ 
''Dominum", explicat, quo nominé Deus 
etiam Grsece compellarur. Chronici Alexan- 
drini auftorl Adonis idem est ac Tbamuz: 
''Tamuz'', inquit, ^^hoper hermeneuetai {qui 
interpretatur) Adonis". Sic etiam Josephus, 
vetus scriptor Christianus , Tiamouzj zity 6os 
est in bo Adonis ^ "qui est Adonis ^)"i Ara- 
bice autem Tbamuz tst anstås, et Sjomus^ 
Hebraice Sjcemasjy Sol , quae solita litterarum 
coogenerum permutatione ejusdem tribus 
sunt vocabula. Cbaldaice Adone est herbas 
noraen, nempe Heliotropium, quod a SöUy 
cui sese obvertit, nomen habetv 

Arguunt hjec omnia, nomen -^^0», Ado^- 
naiy quod in sacro Codice Hebrseo Domi- 
num et summum Numen significat, etiam 
vocabulum fuisse Sohs^ 

Idem autem atque Orientis summum 
Numen Attin^ Attbin^ Attis^ Aiysy Aty^ 

ä) Epigram, sp in Myobarb. Lib. Patr. 

by Fabricii Coäex Fseuäepigr. Fet. Test. TILpS5<^ 



Jtd(mi9y AJotTj Monas y fhit Septemtrionk 
summuin Nuraen, cu)us nomen in arttiquis 
Svecicis et Isbndicis, Anglo - Saxonkts et 
niedii sevi Latinis scriptis exaratam occurrit 
jfttia, Odeny Odin vel OfÄiiwr (O[omn), ö- 
tbatåj Odinus , Otbitms^ Hoden^ Eowtbeny Wo* 
deuy Wodden^ WodoHy Guodeveuy G vaden ^ 
Gvodanf Gbodan^ Godan ^ Gvode^ Göte a). 

Hinc nomina Dei Septemtrionis Oden ec 
Gud aeque ad unatn eamdemque vocum fami- 
liam pertinebunt, atque Arabum et Hebrseo- 
rum Obdan ec Cbadyeve eadem sunt vocabula. 

Num vero Arablcum Obdan ^ unus, in* 
comparabilis^ ejusdem sit prosapist atque He« 
braram Adon^ dominus, quod tum etiam ad 
vadicem Abad föret referendum, adseverare 
fortasse aon ausim; quum in Hebraeo Adon 
littera radicalis bba vel cbet non adsit. Inte« 
rim eadem littera solita permutatione etiam 
abest in Chalda^o Ada^ unum^ ain nimirum 
pro cbet po^to, quod Ada^ quin idem sit^ 
ac Cbada^ et ad radicem \/fi&^i/ vel j^r^^^ re- 
ferendum y nemo dubitaiT: Atque ut Septem- 

ay Conf cam scriptis E(fdiciSy Dissertat. de euftu So- 
tis Fry i et Qtkinir J«. G^org^Keysled, adQ«»ElkB 
Schteidn ek Biix Girmams qingffMnwu 
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inoms Gta^ idem etc, atque Septemtrtonis 
Jittiny Odm^ quodque GoH parum discat a 
Cbaldseö Gada^ Hebraro Cbad; sic Orientis 
Aty^ quod idem est, atque Orientis Attin% 
Adon^ parum quoque distat ab .^^iopico 
Abadi^ quod idem est ac Chaidakum et He- 
braicum Gada^ Cbad^ AvdhicurckObdans syl- 
labse autem finales an et on ad radicem vo- 
cis non pertinent. Addo Hebra^um Acbad^ 
ut vulgo secundum reguias Masorethicas Ie« 
gieur, olimetiam ledum fuisse Aad^ id quod 
ex Origenis Hexaplis elicitur/?); qua ledio- 
i>e idem verbum, cura littera sain pro dom 
letb scriptum , est Aas. 

In Alcorano nominatur Deus vei ido- 
ium Wodd yel Wadd^ quod secundum rela- 
tiones Arabum primum cultum erat a gente 
*^oachi, postea a Kelibitis Årabibus, idem- 
que fuit ac Calum et Mternus Princeps b). 

Tibetanis Indias orientalis populis Deus 
dicitur fFody Bod^ Boda^ Bouda^ Butta^ Bo* 
ta^ Patj PotOy Pouti c)s quod nomen ab 

a) Genis. I: 5. 

V) Koran f Sura LXXl: v. 23. pag. ^51. edU^Marracc. 

Pocock. Not. in Abnl Faraji Histor. Arab. p. p3. 
f) Georgii Alphabet. Tibet. p. 13. lox, Prafat. p. XI* 
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Arabum ff^oådj Wf^obdan^ Septemtrionis JPa^ 
den parum distat j et quod in primis est sin- 
gulare 9 quem ad modum in sepcemtrione 
a U^oden^ Oden^ dies hebdomadis quarca, quae 
a Mercurio apud Romanos nonien habuit, 
didta est Anglo - Saxonice Fodemdag^ Ang- 
lice JFednesday^ Belgice Woetnsdag^ Sve- 
thice Odensdag^ Onsdag; ita in linguls Indi- 
cis idem dies a Deo Budda seu fFoda^ no- 
men habet, diciturque Ceylanice Budda- di* 
ha; lingua sanda Bramhanum j quseSamscret 
dicitur, Budda-varam; lingua Siamensium 
Fan^Pqut; Malabarice BudenMrumei ^ye\ Pu'- 

den^kirbumei a). 

But 

a) Buddenkirumei scrlbitnr in Histoire du ChristianiS' 
me des IndeSf par M:r Dti la Croze, Z. 6; et in 
Sibirische Geschichte, von J. E. Fischer, tSnleitp. 
gp; sed Dom. Jul. Heinr. Lebéck, vir javenis non 
tninas eruditione, quam jtnorum cotnitate egregias, 
natione Taprobanus sive Ceylonen^is , qui saperiori 
anno beic Stockbolmiae foit» pronantiavit\t scripsit 
Puden*kirhufnei , et me docait in lingaa Malabarica 
aullam esse litteram, qnae Earopaeorum B proprie 
respondet, sed Malabaricum vel Tamulicnm elemen- 
tom Pana ad aonum litterae P proxime accedere. 
Vox aatem Kifhumei septimanam significat, et cai» 
libet diei saffigitur, ande ttaitlu*kirhufnei est dietf 
Solis; et sic in ceteris, Conf. ji Matabar and Englisk 
DiSlhnarjffPrifaedat tVepety near Madras JZZ9* 4:0. 
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But et BudJ Persis, Arabibus et In- 
dis divinitatis quoque nomen. est, idemque 
quod apud Tibetanos nomen Dei fH^ody Bch 
ta^ PotOy Poty apud Sinenses Fo-to^ Fobe^ 
Fo; quibusque consonant ]^ungarice Foe^ 
primarius, eximiusj Fogy Deus ; Tungusice 
Bugay Sclavonice Bogby Russice et Polonice 
Bogj Bohemice BubyTitxxs: Exempli gratia: 
Emmafmely genz se wykläddy s nami Bub; 
"Emanuel, quod est explicacum, cum nobis 
"Deus ay\ 

Sacerdotes Macedonum Deum inyoca- 
runt Nomine Vedy vel Bedyy quo vocabulo 
alii Grseci ihtellexerunt ton aSra hiodoron y "ae*. 
^'rem, qui vitam suppeditat"; Phryges vero 
aquani b)y quse in dialeAis Slavonicis etiam 
dicitur Foda^ Svethice fFdtay Watten; Stoi- 
cos autem et antiquorum philosophorum 
alios omnium rerum primum principium sta* 
tuisse aquam , res est notissima , adeo ut heic 
forte notio primi etiam lateat , et idem sic 
atque Arabicum Vabedy Hebraice Acbad^ 
Cbady Grsece et Latine Cbaos\ nisi Macedo- 
nicum et Phrygicum hoc Fedy referre ma- 

K 

a) Mattk* Il 23. 

V) Clemens Alexandrin. Sirom. V* 
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lueris ad Arabica y^aMb vel Vadsih^ aqua 
fiuens^ Vadbiab^ plavia. 

Inter nomina Dei Hebraice est El^ cui 
in eadem lin^ua cqgnatum esc Ajil^ prin- 
cepsj in Cfaaldåica El Deus^ Awaly Awla^ 
principium ; in Samaricana El^ Deus; in Sy- 
riaca //^ Deusj in Arabica El^ 11 y Deusj 
Awwaly unuS) prixnus^ principium ^simplex, 
orJginalis. Pro solita litterarum i»au et jod 
alternatione 9 ultimum hocce awwal ejusdem 
es^z tribus atque Ely 11^ tanto ^%t certius, 
apoÅ in verbo Arabko Awet4iy pra^cessit, 
quodqoe verbum ipsam radlcem oonstituit, 
ob medtam litteram nKiicdem vocaU kesre 
adfeAam, urau in jod mutåndum erie, unde 
liu oritur, ^et in infinitivo »ea nonaine adio- 
nis Jjalaby pra^esse, regere, regimen, jod 
idcirqo pro wau ^dsnmitur5 \xt idem esse 
Deusy Unusy Primus ^ Princeps y hocqöoqtie 
exemplo pateKat 

Prasrter jam allata plura quoque convin- 
cant exempla communi cum summo Déo ad- 
peHatione cultum fuisse Sohm. 

Arabes, qui antiquissimis temporibus pro 
Kuitiine coluerunt et Solem et Lutmm^ oam- 
muni adpellacione corpora iUa cock^ yo- 



carum jSy^f^tfA, quodetidm gefieratim I>eain> 
IdoIum> adoradcmem> significat^ Solis au« 
tern veluc proprium nomen f^it Elaabab. 
Etymum verbale est Alaba^ adoravit, unde 
porro sune noxnina Dei Arabice 

Elaby Allab^ Allabamm; 
Syriace - - - Alobo^ Mlubim; 
Chaldaice - -» Mlab , Mabab, Mlabin; 
Hebraice - - AEloaby Mlobinu 
Hindostanice - Ala. 
Malaice etTurcice Allab. 

Grseci Solem ut Deum coluerunt nbmine 
Eliosy Eeliosy Hellos^ vel ut hodie .in Grcecia 
efFertur Jelios ^ Hilioss (iitKtosj nK$os) qua?, 
quin eadem sint vocabula, atque adduda lin* 
guarum Orientalium, dubicare vetat plurium 
ejusdenoi prosapia? in lingua Grseca confor* 
mitas; ut Alea^ Hele^ lonice AleCy calor so* 
larisj et id genus alia. Tamulice ^<?;V/, lux 
Solis, ejusdem originis est vocabulum; ut 
et Solis nomen Armorico • Celtice Hyaul^ 
Heaulj Haul^ Houly Souly Sulj Lettice Sau^ 
lej Russice Solnzej Slavonice Suncej Aleman- 
nice Sunne; Germanice Sonne; Svecice Soly 
quod veteres Islandi etiam de anno usurpa- 
runt, unde Soltid estanni tempestas j)^ Per- 

d) Rymbigia^y p. 48a Havnias 1780. 4:0. 
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sice Sal^ In plurium numero Salba^ Saldn^ 
Salt j ån ^ est annus. Latimiin Sol etiam Diem 
significat 5 ec Plinio aliisque est Deus , icem- 
que Prifjcipale natur a regimen ac Numen /?). 

^thiopes Christiani verum Deum no- 
mine j^mlak^ invocant, unde Malakot ipsis 
est divinitas, divina in Christo natura: Ara- 
bice nomen Ma lek y quod idem est atque 
JEthiopicum Amlaky usurpatur, exempli gra- 
tia, de Salvatore Christo in Epistola Judse, 
v. 4 , ubi Graece vocatur monos Despotes , ''uni- 
•^cus DominuS; vel , Deus", qu» verba Arabs 
reddit per Malek wabed^ '^Rex unicus"^ : Hoc 
autem idem est nomen, ac Molek vel Mo^ 
locbj quo Sol y et tamquam Solis symbolum 
Jgnis olim colebatur, cujusque nefandi nu- 
minis horrendum erat sacrificium filios et fi- 
lias vel cremare vel per ignem traducere: 
Hoc etiam sensu Baal idem fuit ac Molek b) j 
nam Solem gentes Orientales , ut Deos vulgo 
quoscumque, nomine quoque Baal^ Bel^ hoc 
est, Dominusj insigniverunt: Hinc qui La- 
tine Jiipiter Olympius^ Gracce Kyrios Oura- 
vouy "Dominus Cocli'% idem Phoenicibus di* 
dus fuic Baalsamen^ a vocibus Hebraicis Baah 

d) Hist. Nat. Lib. II. c. 6. 7. 

b) iferemia Fil: /*. 2[IX:s. XXXIt: 35* 
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dominuS) ttSjamajim^ vel ut Origenes legit > 
Samaim^ coelutn, vel coeli^): Et in antiquissi- 
ma inscriptione haut procul a Palmyra repérta, 
voces Punicae ^fpo f^ysS qua^» more Hebraica 
legendi recepto> exprimerem Lhaal Sjamasy 
hoc est, ''Domino Soli'', Grscce eodem lapide 
explicantur, Diimegisto^ ''Jovimax^mo h^\ 
Belis Deus fuit Aquileiensium , idem atque 
ApoUo , teste Herodiano c) : Noricorum et 
Gallorum Belenus idem Deus censebatur, at» 
que inde est, quod ApoUinem coluisse Gal- 
los scribat Csesar: Sol Cretensibus Grsece di^ 
dus fuit Ahelios d)y Graecis communiter Apol-^ 
lon , Latine Apollo , qux cundla' eadem certe 
videntur esse noiHina ac gentium orientali* 
um Bttal^ Bel é). 

Proprium autem Dei nomen, strifte qui- 
dem sic didlum, nullum fuit, quum quid 
Deus proprie sit mortalibus nec mente con- 
cipere, nec verbis umquam concessum fue- 
rit exprimere: 

ä) Origenid HexapL T. 11^ et Iviontfaucon. pravia dis» 

. quisii^ 

b) Ptttlosopk. TransaSions. Ann. 1^66. p. 4. 

O Histor. Lib. VIIL c. 3* 

d) Hesycb. in voc. . 

O Conf. SeldenuSy de Diis Syr. SynUlI. c* t. 
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Deus perennify res inaåtimabiiis ^ 
Non cogitandoy non viiendo clauditut^ 
Excedit (mnem mentis humana modum^ 
ut pulcre cank Prudendus a)^ et quem ad 
modum ingeniose didum esc inscripdone 
cempli Isiaciy velum ejus nemo mortaliam 
mnquam revelavic. Vocabulorum Del nec 
magis quam cecerorura stedc honos ec grada 
vivaxj st^d cecidere qua? prius in honore 
fuerunt, suntque renata, qux jam cecidere. 
Svecica aliisque iinguis » ut boc etiam exem- 
pium addam, Konung y Kung^ est Rex; lin- 
gua autem Letdca vocabulum Dei, ut Tobms 
sazzija^ mans Kungs un mans Deews^ "Tho- 
"mas dicebat, mi Domine et mi Deus hy^j 
Svetbice ad verbum, Thomas sade min Kung 
och min Gud: Hungarice Bnn est regni Fras- 
ses j Persice Gubernator, Praefediis vel Cu- 
stos quilibet, unde Derhan^ ostiariusj Bo- 
hemice Pan^ est nomen Dei» ut Pane miig 
a Soze miigj ''Domine rai et Deus mi^': Ad- 
pelladva ergo, ut Grammatici loquuntur, 
omnia Dei sunt nomina, pro vario Deum 
concipiendi modo effiäaj et quod S\reci*- 
cum Gud ex antiquissimo cultu Solis ejus- 

fl) Peri Stephanon Hber, v. sn. 
t) S^ohaiL XX: ag. 
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que adpellatione , atque in primis ex nomi- 
ne UmtntiSj quod siifiul in vecustis linguis 
est nomen Solis et Dei, item existentiae, prin- 
cipatus, possessionis , dominationis , apte iU 
lustratur3 sat, credo, jam disquisitum est et 
demonstratum. Atqui ut in antiquissimis 
Orientis linguis Cbad^ Aba%e^ vel Aas^ Ob^ 
dan^ U^obdan^ unum idemque est nomen , 
simulque nomen Dei; sic in linguis borea- 
libus sammi Numinis nomen Cud^ As^ O- 
den^ Woden^ idem superesse, fere sine op- 
posicionis formidine adseverare jam susti- 
nuerim. 

Interim vel levi hocce tentamine, quod 
ex grandiori a me conscripto opere, deOri- 
gine Lingua Suio^Gotbicay decerpta est par- 
ticula, constare arbitror notitiam verborum 
et rerum, linguarum et gentium, unam es- 
se eamdemque , nec alteram ab altera posse 
sejungi} et Historiam linguarum opus esse 
quo omnino caret orbis litteratus. 

TANTUM. 
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